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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění nákladu, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov­
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majet­
ku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod­
mínkami pro pojištění nákladu DPPPN MP 1/16 (dále jen DPP), přísluš­
nými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném
znění.

2. Pojištění nákladu je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
a) movitý majetek (náklad), jehož vlastníkem je pojištěný;
b) movitý majetek (náklad), který pojištěný po právu užívá nebo kte­

rý pojištěný převzal na základě smlouvy, objednávky nebo zakáz­
kového listu (cizí věci).

2. Je­li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
pro následující předměty pojištění:
a) cennosti a ceniny;
b) letadla;
c) lodě;
d) vozidla;
e) majetek zvláštní hodnoty;
f ) vzorky, modely, prototypy, výstavní exponáty;
g) zvířata;
h) zbraně, střelivo;
i) výbušné a samozápalné látky;
j) písemnosti;
k) zavazadla a věci osobní potřeby.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění,
ke kterému došlo:
a) dopravní nehodou vozidla vykonávajícího přepravu;
b) působením pojistných nebezpečí: požár, výbuch, úder blesku; pád

letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části; vich­
řice, krupobití, tíha sněhu a námrazy; zemětřesení; aerodynamický
třesk; kouř; pád stromů, stožárů nebo jiných věcí; sesuv nebo zříce­
ní sněhových lavin; sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin; povodeň,
záplava.

2. Je­li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta­
huje na škody vzniklé odcizením předmětu pojištění:
a) krádeží vloupáním do vozidla;
b) loupežným přepadením;
c) v souvislosti s odcizením vozidla přepravujícího předmět pojištění.

3. Je­li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se rovněž
vztahuje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným
zničením předmětu pojištění (dále jen vandalismus), pokud pachatel
byl:
a) zjištěn;
b) nezjištěn.

4. Je­li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se vztahu­
je na škody, které vzniknou na předmětu pojištění při jeho nakládce
nebo vykládce.

Článek 4
Územní rozsah

Není­li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, místem pojištění se rozumí úze­
mí České republiky.

Článek 5
Povinnosti pojištěného

1. Je­li v pojistné smlouvě ujednáno pojištění dle článku 3, odst. 2,
anebo odst. 3, těchto DPP je pojištěný povinen zajistit, aby vozidlo,
kterým je náklad přepravován, bylo při odstavení řádně uzamčené
a ložný prostor zcela zakryt a uzamčen.

2. Pokud je v pojistné smlouvě sjednáno pojištění dle článku 3, odst. 2,
anebo odst. 3, těchto DPP, je pojištěný povinen zajistit, aby při přeru­
šení přepravy bylo vozidlo, kterým je náklad přepravován:
a) odstavené v uzamčené garáži, přičemž za uzamčenou garáž se ne­

považují hromadné garáže, nebo
b) odstavené na střeženém oploceném parkovišti a bylo vybavené

funkční zabezpečovací signalizací, vydávající akustický a optický
signál, chránící vozidlo před vniknutím neoprávněné osoby, nebo

c) odstavené a za bezprostřední přítomnosti fyzické osoby nepřetrži­
tě střežené.

3. Pojištěný je dále povinen zahájit přepravu neprodleně po naložení
přepravovaného nákladu, není­li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 6
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba, byl­li předmět pojiš­
tění poškozen, zničen nebo odcizen v přímé souvislosti s rozsahem
pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za předpokladu, že před­
mět pojištění je přepravován vozidlem nebo jízdní soupravou těch­
to vozidel (dále jen vozidlo), které je ve vlastnictví pojištěného, nebo
je pojištěným oprávněně užíváno a je jmenovitě uvedeno v pojistné
smlouvě.

3. Došlo­li k poškození nebo zničení předmětu pojištění následkem
dopravní nehody, nebo k odcizení předmětu pojištění krádeží nebo
loupeží, vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění pouze za
předpokladu, že událost byla vyšetřena orgány činnými v trestním ří­
zení.

4. Dojde­li v důsledku pojistné události k poškození předmětu pojiště­
ní, uhradí pojistitel přiměřené náklady na jeho uvedení do stavu před
pojistnou událostí, a to až do výše pojistné částky sjednané v pojistné
smlouvě.

5. Dojde­li v důsledku pojistné události ke zničení nebo odcizení před­
mětu pojištění, uhradí pojistitel náklady na jeho znovupořízení, a to až
do výše jeho pojistné hodnoty. Pojistné plnění je omezeno výší pojist­
né částky sjednané v pojistné smlouvě.

6. Zbytky poškozeného nebo zničeného nákladu zůstávají ve vlastnictví
pojištěného a jejich hodnota je odčitatelnou položkou z pojistného
plnění.

7. Mělo­li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět­
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

8. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po­
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi­
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště­
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč­
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ NÁKLADU

DPPPN MP 1/16
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Článek 7
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujed­
náno, na škody vzniklé:
a) tím, že nebylo řádně zabezpečeno vozidlo přepravující pojištěný

náklad;
b) odcizením nákladu uloženého na otevřené ložné ploše vozidla

s výjimkou případu odcizení celého vozidla;
c) v důsledku přirozené povahy přepravovaného nákladu, zejména

vnitřní zkázou nebo úbytkem způsobeným například chemickým
rozkladem, vyprýštěním, vypařením, vyprcháním, samovznícením,
okysličením, vysušením, zapařením, plísní, hnilobou, mrazem, hor­
kem, působením hmyzu, hlodavců a jiných živočichů apod.;

d) atmosférickými srážkami;
e) prudkým bržděním, v důsledku vadného uložení nákladu, záva­

dou pneumatiky nebo jinou technickou závadou, pokud tyto okol­
nosti nevedly k dopravní nehodě;

f ) zpožděním přepravy, nedodržením dodací lhůty;
g) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo

zbraňových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se
energie výbuchu cíleně využívá;

h) pohřešováním předmětu pojištění s výjimkou škod, které vznikly
následkem dopravní nehody, byl­li pojištěný nebo jeho pracovník
zbaven možnosti předmět pojištění opatrovat;

i) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí po­
škozené věci;

j) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého ma­
ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen
průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda).

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Atmosférickými srážkami vodní kapky vzniklé následkem konden­

zace nebo desublimace vodní páry v ovzduší, vypadávající z různých
druhů oblaků na zem.

3. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných,
sušicích a obdobných zařízení.

4. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti,
hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou
věc, přičemž dochází k jejímu poškození nebo zničení.
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo části vozidla, ve

kterém byl předmět pojištění přepravován.
5. Odcizením nákladu krádeží vloupáním přivlastnění si předmětu

pojištění, jeho části nebo jeho součásti způsobem, při kterém pacha­
tel prokazatelně překonal překážky a zmocnil se předmětu pojištění
jedním z dále uvedených způsobů:
a) do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován se do­

stal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému
otevírání;

b) do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován se do­
stal jinak než dveřmi;

c) uzamčené vozidlo, ve kterém je náklad přepravován otevřel ori­
ginálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se
zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží.

Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlastnění si
předmětu pojištění, jeho části nebo jeho součásti v případech, kdy
ke vniknutí do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován
došlo nezjištěným způsobem (např. beze stop násilí, použitím shod­
ného klíče, apod.).

6. Odcizením nákladu loupeží přivlastnění si předmětu pojištění, jeho
části nebo jeho součásti tak, že pachatel použil proti pojištěnému,
jeho pracovníkovi nebo jiné pověřené osobě násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří­
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto­
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení,
posádka letadlo opustila.

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze
gravitační síla.

9. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod­

ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo
byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo­
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

10. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda­
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo
tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu, zkratem v elek­
trickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne­
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo
hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování jeho
následků.

11. Řádným zabezpečením vozidla přepravujícího náklad stav, kdy
v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo přepravující
náklad uzamčeno, a všechna instalovaná zabezpečovací zařízení byla
v aktivním stavu; vozidlo, které nemá pevnou střechu, se považuje za
zabezpečené, pokud je kabina vozidla řádně uzamčena a přepravova­
ný náklad je uložen na nákladovém (ložném) prostoru vozidla. Vozidla,
jejichž ložný prostor je krytý plachtou, musí být zabezpečeno proti
vniknutí minimálně ocelovým lankem s uzamčeným visacím zámkem,
nebo jiným odpovídajícím způsobem.

12. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin sesuv půdy, zřícení
skal nebo zemin vzniklé působením gravitace a vyvolané porušením
dlouhodobé rovnováhy, ke kterému svahy zemského povrchu dospě­
ly vývojem a pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírod­
ních a klimatických vlivů a nikoli v důsledku lidské činnosti (např. prů­
myslovým nebo stavebním provozem). Sesouváním půdy není klesání
zemského povrchu v důsledku působení přírodních sil nebo lidské
činnosti.

13. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

14. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist­
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško­
zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila části

vozidla, ve kterém byl předmět pojištění přepravován.
15. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před­

mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení blesku
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte­
ré po sobě úder blesku zanechává.

16. Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu
pojištění.

17. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje
v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/s). Nemůže­
­li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojištění spolehlivě zjištěna,
musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i jiných sta­
veb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice
(např. lesní polomy apod.). Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojist­
ného nebezpečí je takové poškození nebo zničení předmětu pojiště­
ní, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na

předmět pojištění;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části vozidla, ve

kterém byl předmět pojištění přepravován.
18. Výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním vysokého tlaku

a síly. Je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým,
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují
škody způsobené implozí (opak exploze).

19. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku,

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy­
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
20. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem­

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické
stupnice (EMS­98).

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění strojů a elektroniky, které sjednává Česká podnikatelská po­
jišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí po­
jistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění
majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými
podmínkami pro pojištění strojů a elektroniky DPPSE MP 1/16 (dále
jen DPP), příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen
ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského
zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění strojů a elektroniky je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Pojištění lze sjednat pro stroje a elektroniku včetně jejich součástí, které
jsou specifikovány v pojistné smlouvě.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění jakou­
koli událostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo vylučuje
funkčnost předmětu pojištění a není dále těmito DPP vyloučena.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo­li k pojistné události na
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není­li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět pojištění, který byl v dů­
sledku vzniklé nebo hrozící pojistné události přemístěn z místa pojištění
na jiné vhodné místo, a to pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba tehdy, byl­li předmět
pojištění poškozen nebo zničen v přímé souvislosti s rozsahem pojiš­
tění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě­
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat­
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojistitel poskytne pojistné plnění na pojištěné elektronice do stáří
5 let, na pojištěném mobilním stroji do staří 8 let a na pojištěném sta­
cionárním stroji do stáří 20 let od prokazatelného data výroby nebo
prvního uvedení do provozu nebo generální opravy či rekonstrukce
celého stroje nebo zařízení.

4. U škod na elektronických prvcích, elektrotechnických součástkách,
elektronických řídících a technologických skupinách a uzlech strojů
a strojního zařízení, na spalovacích motorech a potrubích poskytuje
pojistitel plnění do výše časové ceny.

5. Mělo­li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět­
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

6. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po­
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro

předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy,
b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi­

málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění,
na který byly tyto náklady vynaloženy,

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč­
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) běžným nebo předčasným opotřebením, únavou materiálu;
b) přímým a dlouhodobým působením biologických, chemických,

tepelných vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařením, za­
kalením;

c) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny
podzemní vody, působením vlhkosti a plísní;

d) sesedáním, vznikem prasklin, smršťováním, roztažením nebo vy­
dutím věci;

e) v důsledku přerušení dodávky jakýchkoliv druhů médií (např. voda,
plyn, elektrická energie apod.);

f ) ztuhnutím v zásobnících, pecích, výrobních linkách, potrubích nebo
jiných podobných zařízeních, které slouží k uchování nebo přepravě;

g) únikem taveniny;
h) v důsledku chybného návrhu, projekce, konstrukce nebo realiza­

ce, vadné technologie výrobního procesu nebo vadně vykonanou
prací při montážních pracích, opravě, servisu, údržbě;

i) genovou manipulací, mutací nebo jinými genovými změnami;
j) působením pojistných nebezpečí požár, výbuch, úder blesku, pád

letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části, vich­
řice, krupobití, tíha sněhu a námrazy, zemětřesení, aerodynamický
třesk, kouř, náraz vozidla, pád stromů, stožárů, sesuv nebo zřícení
sněhových lavin, sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, povodeň,
záplava;

k) vandalismem;
l) pohřešováním předmětu pojištění.

2. Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé na:
a) předmětu pojištění vlastní výroby;
b) pohonných hmotách;
c) součástech a dílech předmětu pojištění, jež se pravidelně vyměňu­

jí pro opotřebení nebo spotřebování (například pásky a papír do
tiskárny, žárovky, pojistky, tiskací hlavy a další);

d) vyzdívkách, obkladech a nátěrech, které je obvykle nutno během
životnosti předmětu pojištění několikrát obnovovat (například
u pecí, spaloven, ohřívačů, parních generátorů a nádrží);

e) mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí.
3. Nedojde­li ve stejnou dobu a z téže příčiny i k jinému poškození nebo

zničení předmětu pojištění, pojištění se nevztahuje na:
a) pomocné a provozní látky;
b) akumulátorové baterie, elektrochemické články;
c) pneumatiky a disky kol;
d) nástroje všeho druhu (například vrtáky, nože, pilové listy, řezné

a brusné kotouče, matrice, raznice a formy).

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Elektronikou zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické pr­

vek (například elektronická zařízení a elektronické přístroje sdělovací,
informační a lékařské techniky; dále počítače, zařízení na zpracování
dat, ostatní elektronická zařízení a přístroje, přenosné počítače, elek­
tronické řídící a technologické skupiny a uzly strojů a strojního zaříze­
ní, ovládací zařízení apod.).

3. Elektronickými daty kombinace znaků v digitální podobě, které jsou
editovatelné pouze za využití výpočetní techniky.

4. Indukcí poškození nebo zničení předmětu pojištění vlivem vnějšího
elektromagnetického pole.

5. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných,
sušicích a obdobných zařízení.
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6. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti,
hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět po­
jištění, přičemž dochází k jeho poškození nebo zničení.
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš­

tění umístěný ve stavebně dokončené budově.
7. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění,

které bylo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo­
rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro­
vozu na pozemních komunikacích.

8. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří­
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto­
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení,
posádka letadlo opustila.

9. Pádem stromů, stožárů takový pohyb tělesa, který má znaky volné­
ho pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze gravitační síla.

10. Pomocnými a provozními látkami například chemikálie, filtry, filt­
rační hmoty a filtrační vložky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí
kapaliny, čistidla, maziva, oleje a plynové náplně.

11. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod­
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo
byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo­
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

12. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda­
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo
tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu, zkratem v elek­
trickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne­
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo
hašením nebo stržením při zdolávání požáru nebo při odstraňování
jeho následků.

13. Provozuschopným stavem stav předmětu pojištění, ve kterém je po
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit
určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených
technickou dokumentací.

14. Přepětím vyšší elektrické napětí než je nejvyšší provozní napětí elek­
trické soustavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo
nepřímým úderem blesku) nebo průmyslovou činností (například za­
pínání a vypínání velkých zátěží).

15. Ručním elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké řemeslné profese
nebo jiné úzce specializované manuální činnosti.

16. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyš­
ších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod­
ních sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínek rov­
nováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do
centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lid­
ské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého
terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním,
sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu).

17. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

18. Součástí stroje pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se
strojem (strojním zařízením) pevně spojené, které jsou nezbytné pro
činnost stroje podle jeho účelu. Za součásti stroje se nepovažují data.

19. Součástí elektroniky pomocná zařízení, pomocné přístroje a pro­

středky s elektronikou pevně spojené, které jsou nezbytné pro činnost
elektroniky podle jejího účelu. Za součásti elektroniky se nepovažují
data.

20. Skleněnou částí skleněné části stroje nebo zařízení, zejména pak za­
sklení kabiny, zasklení osvětlení, skleněné armatury apod.

21. Strojem (strojním zařízením) účelové, obvykle mechanické nebo
elektromechanické zařízení s vlastním pohonem tj. využívající jiné
než svalové energie nebo celek několika technologicky a konstrukčně
vzájemně spojených zařízení a mechanismů určených na plnění pře­
depsaných funkcí.

22. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist­
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško­
zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila část

budovy.
23. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před­

mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení blesku
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte­
ré po sobě úder blesku zanechává.

24. Údržbou stroje soubor činností, zabezpečující technickou způsobi­
lost, pohotovost a hospodárnost provozu v rozsahu předepsaném
výrobcem. Za soubor činností se považuje zejména provádění tech­
nických prohlídek, ošetření, doplnění nebo výměna maziv apod.

25. Účelně vynaloženými náklady nutné vícenáklady na expresní do­
dávky a náklady na znovupořízení dat nutných pro základní funkci
předmětu pojištění.

26. Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu
pojištění.

27. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje
v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/s). Nemůže­
­li být rychlost hmoty vzduchu v místě pojištění spolehlivě zjištěna,
musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i jiných sta­
veb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice
(např. lesní polomy apod.).
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na

pojištěné věci;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

28. Výbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněním vysokého tlaku
a síly. Je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým,
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují
škody způsobené implozí (opak exploze).

29. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku,

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy­
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
30. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem­

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické
stupnice (EMS­98).

31. Zkratem zapojení elektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy
v elektrickém obvodu neprochází elektrický proud přes spotřebič, ale
přímo od jednoho pólu zdroje k druhému.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění nepokojů, stávek, občanských nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže (dále jen pojištění), které sjednává Česká
podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group(dále jenpojistitel) se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištění majetkuVPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými smluvními ujednáními pro pojištění proti nepokojům, stávkám, občanským
nepokojům, úmyslnému poškození, terorismu a sabotáži DSUPT­B P 1/16 (dále jen DSUPT), příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku, v platném znění (dále jen občanský zákoník) a platnými právními předpisy.

2. Nestanoví­li tyto DSUPT jinak, platí příslušná ustanovení VPPM.Pokud jsou tyto DSUPT v nesouladu s VPPM, pak mají tyto DSUPT přednost před
ustanoveními VPPM.

3. Toto pojištění je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění, pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na fyzické poškození, zničení nebo ztrátu hmotného majetku specifikovaného v pojistné smlouvě v průběhu doby trvání
pojištění způsobené samostatně nebo v kombinaci nepokoji, stávkou, občanskými nepokoji, úmyslným poškozením, teroristickým činem nebo
sabotáží (dále jen pojistná nebezpečí).
Nepokoji se proúčelytohoto pojištění rozumí násilné narušení veřejnéhopořádku skupinou lidí shromážděných na základě společného záměru,
účelu nebo cíle (výtržnosti).
Stávkou se pro účely tohoto pojištění rozumí zastavení práce za účelem vymožení požadavků kladených zaměstnanci na zaměstnavatele nebo na
protest proti určitému jednání nebo podmínce.
Občanskými nepokoji se pro účely tohoto pojištění rozumí závažné násilné povstání většího počtu shromážděných lidí jednajících se stejným
záměrem nebo úmyslem.
Úmyslným poškozením se pro účely tohoto pojištění rozumí poškození, zničení nebo ztráta hmotného majetku vzniklá jednáním kohokoliv
s úmyslem způsobit škodu nebo újmu při narušování veřejného pořádku.
Teroristickým činem se pro účely tohotopojištění rozumí čin nebo série činů, včetně použití síly nebo násilí , jakékoliv osoby nebo skupiny osob
jednajícíchsamostatně, jménemnebo ve spojení s jakoukoliv organizací, spáchaných z důvodů politických, náboženských nebo ideologických,
včetně úmyslu ovlivnit kteroukoliv vládu, anebo za tímto účelem nahnat strach veřejnosti.
Sabotáží se pro účely tohoto pojištění rozumí podvratný činnebo jejichsérie spáchaných z důvodů politických, náboženských nebo ideol ogických,
včetně úmyslu ovlivnit kteroukoliv vládu, anebo za tímto účelem nahnat strach veřejnosti.
Majetkem se rozumí budovy a movitý majetek specifikované v pojistné smlouvě, které má pojištěný ve vlastnictví nebo které pojištěný oprávněně
užívá k výkonu podnikatelské činnosti a které se nachází v místě pojištění.

2. Pojištění nelze sjednat pro následující majetek, a to ani v případě, je­li součástí předmětu pojištění specifikovaného v pojistné smlouvě:
a) pozemky nebo jejich hodnota;
b) přenosové sítě, elektrické, telekomunikační nebo jiné vedení , přípojky nebo potrubí mimo místo pojištění a prostor pojištěného;
c) jakékoliv stavby,konstrukce nebo majetek v nichumístěný v době,kdy je takováto stavba nebo konstrukce prázdná, neobsazená, neobydlená

nebo mimo provoz na déle než třicet dní, pokud tento majetek není obsazen ve svém běžném provozu;
d) letadla, jakákoliv jiná zařízení pohybující se ve vzduchu nebo plavidla všeho druhu;
e) jakékoliv pozemní dopravní prostředky, včetně vozidel všeho druhu, lokomotiv nebo kolejových vozidel všeho druhu, není­li dopravní

prostředek v pojistné smlouvě výslovně uveden jako majetek pojištěný, a zároveň platí, že takový dopravní prostředek je pojištěný pouze po
dobu, kdy se nachází v místě pojištění a prostorách pojištěného;

f) zvířata, rostliny a jiné živé věci jakéhokoliv druhu;
g) přepravovaný majetek mimo místo pojištění a prostory pojištěného.

Článek 3
Místo pojištění

Pojištění se vztahuje na hmotný majetek nacházející se na adrese uvedené v pojistné smlouvě na území České republiky.

Článek 4
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na poškození, zničení nebo ztrátu majetku uvedeného v článku 2 bodu 2 těchto DSUPT.
2. Pojištění se dále nevztahuje na poškození, zničení, ztrátu, náklady, zvýšené náklady nebo jinou škodu či újmu způsobenou:

a) přímo či nepřímo jadernýmvýbuchem, jadernou reakcí, jadernýmzářením neboradioaktivní kontaminací, ať již tento jaderný výbuch, jade rná
reakce, jaderné záření nebo radioaktivní kontaminace vznikly jakkoliv;

b) přímo či nepřímo válkou, invazí nebo válečnými operacemi (ať válka byla či nebyla vyhlášena), nepřátelskýmjednáním nebočiny svrchovaných
nebo místních orgánů, občanskou válkou, povstáním, revolucí, vzpourou, stanným právem nebo násilným převzetím moci;



Stránka 2 z 4
DSUPT­B P 1/16

c) zabavením nebozákonnýmči nezákonným zabráním majetku, s výjimkou poškození nebo zničení majetku způsobeného přímo v důsledku
pojistných nebezpečí;

d) konfiskací, vyvlastněním, znárodněním,zabavením,zadržením, rekvizicí, embargem, karanténou, nebo jakýmkoliv příkazem orgánů veřejné,
zákonodárné, výkonné či soudní moci, které omezí nebo zbaví pojištěného možnosti užívání nebo sníží hodnotu jeho majetku;

e) pašováním, nezákonnou přepravou nebo nezákonným obchodem;
f) přímo či nepřímo v souvislosti s prosakováním,únikem anebo vytékáním znečišťujících látek nebokontaminantů, přičemž znečišťujícími látkami

a kontaminanty se mimojiné rozumí např. jakékoliv pevné, kapalné, plynné nebotepelné dráždivé, škodlivé, znečišťující, toxické nebo jinak
nebezpečné látky, nebo látky, jejichž výskyt, existence nebo únik ohrožuje nebo může ohrozit zdraví, bezpečí nebo blaho lidí, životních
podmínek či životního prostředí;

g) přímo či nepřímo v souvislosti s působením chemických nebo biologických emisí,uvolněním, vypuštěním, vytékáním,rozptýlením neboúnikem
chemických nebo biologických látek všeho druhu nebo vystavením se působení těchto látek;

h) přímo či nepřímo nebo v důsledku emisí azbestu, uvolněním, vypuštěním, vytékáním, rozptýlenímnebo únikem azbestu nebo vystavením se
azbestu všeho druhu;

i) elektronickými prostředky,včetně narušení elektronického systému (počítačové hackerství), napadením jakýmkoliv počítačovým virem,
poškozením nebo zničením dat, neoprávněnými pokyny, zneužitímkódůnebo použitímjakékoliv elektromagnetické zbraně; Tatovýluka se však
neuplatní k vyloučení škody či újmy (na kterouby se jinak toto pojištění vztahovalo) vyplývající z použití jakéhokoliv počít ače, počítačového
systému, počítačového programovéhovybavení nebo jakéhokoliv jinéhoelektronickéhosystému v rámci spouštěcího,naváděcíhonebo řídicího
systému nebo odpalovacího mechanismu jakékoliv zbraně, řízené střely nebo rakety;

j) přímo či nepřímo v souvislosti s výkonem nařízení jakéhokolivorgánu veřejné moci, zákonodárné, výkonné či soudní moci nebo na základě
nařízení či právního předpisuupravujícíhopoužití, stavbu, rekonstrukci, opravu nebo demolici jakéhokoliv majetkuspecifikovaného v pojistné
smlouvě;

k) opatřeními učiněnými k prevenci, odvrácení, potlačení nebo kontrole skutečné nebo potenciální hrozby pojistného nebezpečí, pokud se
k úhradě takové škody či újmy pojistitel písemně nezavázal;

l) faktory, kterými se mimo jiné rozumí výpadek, přerušení, omezení, kolísání, změny anebo nedostatek v dodávkách vody, plynu, elektřiny,
telekomunikačních či jiných služeb;

m) v důsledku hrozby, pohrůžky nebo klamné informace, resp. poplašné zprávy;
n) přímo či nepřímo v souvislosti s odcizením včetně krádeže, loupeže, vloupání nebo rabování;
o) přímo či nepřímo v souvislosti s nevysvětlitelnou nebo záhadnou ztrátou, škodou či újmou;
p) přímo či nepřímo v souvislosti s působením plísní, snětí, hniloby, hub, výtrusů nebojinýchmikroorganismů jakéhokolivdruhu včetně jakýchkoliv

látek, jejichž přítomnost může způsobit nebo způsobuje riziko pro lidské zdraví.
3. Pojištění se dále nevztahuje na:

a) jakékoliv pokuty,penále, poplatky nebojiné sankce uložené pojištěnému nebo jakékoliv pokuty, penále, poplatky a sankce, které byly uloženy
jakýmkoliv soudem, orgánem veřejné moci nebo jakoukoliv jinou osobou;

b) jakoukoliv následnouztrátu, škodu či újmu,ztrátu užitné hodnoty, ztrátu, škoduči újmu vyplývající z prodlení uvedení na trh, ztrátou trhu nebo
tržního podílu, ztrátu příjmů, ztrátu, škodu či újmu znehodnocením, omezením funkčnosti an ebo zvýšením provozních nákladů.

4. Bez ohledu na jakékoliv ustanovení neboujednání ve VPPM,těchto DSUPT, doložkáchnebo pojistné smlouvě, a to i v případě rozporu, se pojištění
v žádném případě nevztahuje na odpovědnost za škoduči újmu(povinnostk náhradě škodyči újmy) nebo na poškození, zničení, ztrátu, náklady,
zvýšené náklady nebo jinou škodu či újmu přímo či nepřímo způsobenou, k níž přispívá nebo která vyplývá z:
a) ionizujícíhozáření nebo kontaminace radioaktivitouz jakéhokoliv jadernéhopaliva nebo jaderného odpadu nebo ze spalování jaderného

paliva;
b) radioaktivních, toxických, výbušných nebojinýchnebezpečných či kontaminujících vlastnos tí jakéhokoliv jaderného zařízení, reaktoru nebo

jiného jaderného celku nebo jejich jaderných součástí;
c) jakýchkoliv zbraní nebozařízení využívajících atomové nebo jaderné štěpení anebo jadernou fúzi, syntézu nebo jiné podobné re akce,

radioaktivní síly nebo látky;
d) radioaktivních, toxických, výbušných nebojinýchnebezpečných či kontaminujících vlastností jakéhokoliv radioaktivníhomateriálu nebo látky;

vyloučení v této části se nevztahuje na radioaktivní izotopyjiné než jaderné palivo, pokud jsou tyto izotopy připravovány, přepravovány,
uchovávány nebo používány pro obchodní, zemědělské, lékařské, vědecké nebo jiné obdobné mírové účely;

e) chemických, biologických, biochemických nebo elektromagnetických zbraní.
5. Pouze s výhradouustanovení druhého odstavce níže v tomto bodu se totopojištění v žádnémpřípadě nevztahuje na odpovědnost za škodu či újmu

(povinnostk náhradě škody či újmy) nebo na poškození, zničení, ztrátu, náklady, zvýšené náklady nebo jinou škodu či újmu přímo či nepřímo
způsobenou, k níž přispívá nebo která vyplývá z použití či provozu jakéhokoliv počítače, počítačového systému, počítačového programového
vybavení, zákeřného kódu, počítačového viru nebopostupunebo jakéhokoliv jinéhoelektronickéhosystému, a to za účelem páchání škody či újmy.
Je­li však sjednané pojištění, které se vztahuje na válečná rizika, občanskouválku, revoluci, povstání, nepokoje nebo z nich vyplývající občanské
konflikty nebo jakýkoliv nepřátelský akt způsobený válčící stranounebo namířený proti válčící straně,nebo nepřátelský akt v důsledku terorismu či
politickymotivovanéhojednání jakékoliv osoby, ustanovení prvního odstavce výše v tomto bodu se neuplatní k vyloučení škody či újmy (na kterou
by se jinak pojištění vztahovalo) vyplývající z použití jakéhokoliv počítače, počítačového systému, počítačového programového vybavení nebo
jakéhokoliv jiného elektronického systému v rámci spouštěcího, naváděcího nebo řídícího systému nebo odpalovacího mechanismu jakékoliv
zbraně, řízené střely nebo rakety.

Článek 5
Pojistné plnění, spoluúčast

1. Pojistné plnění, spolupojištění
Pojistitel poskytne pojistné plnění za jednupojistnou událost nebo za všechny pojistné události nastalé v průběhu doby trvání pojištění v souhrnu
maximálně do výše sjednané pojistné částky, resp. limitupojistného plnění sjednanéhov pojistné smlouvě,a to bez ohledu na to, jestli škoda vznikla
jednomu, více nebo všem pojištěným podle pojistné smlouvy.
Pojistitel poskytne pojistné plnění v penězích bez ohledu na to, zda právní předpisy vyžadují neboumožňují náhradu škody či újmyprostřednictvím
naturálního (nepeněžitého) plnění.
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2. Jiná pojištění nebo jiné instituty poskytující odškodnění
Pojistitel poskytne pojistné plnění z tohoto pojištění až v případě vyčerpání pojistného plnění z jinéhopojištění, které pojištěný uzavřel a které se
vztahuje na pojistné nebezpečí kryté tímtopojištěním,nebylo­li takové pojištění specificky uzavřeno jakopojištění škodního nadměrku tétopojistné
smlouvy. Je­li tatopojistná smlouva uzavřena formou škodního nadměrku přímo nad rámec jiné pojistné smlouvy, která se vztahuje na pojistné
nebezpečí kryté tímto pojištěním(tzv. primární pojištění), tato pojistná smlouva ve sjednanémrozsahu krytí nebude použita d ookamžiku, kdy bude
vyčerpán sjednaný limit pojistného plnění z primárního pojištění pro škodu či újmu krytou toto pojistnou smlouvou.
Pojistné plnění z tohoto pojištění bude poskytnuto maximálně v rozsahu rozdílu mezi pojistným plněním z jiného pojištění, které se vztahuje na
pojistné nebezpečí kryté tímto pojištěnímnebo plněním poskytnutýmz jakéhokoliv institutuposkytujícíhoodškodnění a částkou pojistnéhoplnění,
které by bylo poskytnuto, pokud by takové pojištění nebo institut poskytující odškodnění neexistoval.
Pojistné plnění z tohoto pojištění nebude poskytnuto ani za jakoukolivspoluúčast, neboškodu či újmu,která pojištěnémuvznikne v důsledkupoužití
jakéhokoliv ustanovení o podpojištění nebo vícenásobném pojištění .
Institutem poskytujícím odškodnění se rozumí jakýkoliv nás troj veřejného nebo státního pojištění, fondu, programu nebo ochrany, včetně
pojišťovacího poolu nebo programu pro přírodní či jiné katastrofy, ze kterého je vypláceno odškodnění nebo jakékoliv plnění.

3. Spoluúčast
Spoluúčast je částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje a jedná se o částku, kterou se pojištěný podílí na
pojistném plnění z každé pojistné události.

4. Škoda, série škod
Za jednu škodní událost je považována jakákoliv škoda nebosérie škodvzniklýchv důsledku a přímo způsobených jednou událostí. Trvání a rozsah
každé jedné takové škodní události je omezen na škodu vzniklou pojištěnému na pojištěnémmajetku specifikovaném v pojistné smlouvě v průběhu
bezprostředně následujících 72 hodin. Období bezprostředně následujících 72 hodin všaknesmí přesahovat dobu účinnosti pojištění podle pojistné
smlouvy, pokudpojištěný neutrpěl první škody na pojištěném majetku specifikovaném v pojistné smlouvě před koncem účinnosti pojištění a
v tomto období bezprostředně následujících72 hodin.Období bezprostředně následujících 72 hodin nesmí začínat před účinností p ojištění podle
pojistné smlouvy.

5. Odstranění sutě
Pojištění se vztahuje i na nezbytné,přiměřené a účelně vynaložené nákladyna odstranění suti pojištěného majetku specifikovaného v pojistné
smlouvě poškozenéhonebo zničeného v důsledku pojistného nebezpečí. Tyto náklady jsousoučástí sjednané pojistné částky, resp. sjednaného
limitu pojistného plnění a nezvyšují jej. Náklady na odstranění suti nejsou zahrnuty do pojistné částky pojištěného majetku.

6. Stanovení výše pojistného plnění
V případě pojistné události poskytne pojistitel pojistné plnění v rozsahu účelně vynaložených nákladů na opravu, náhradu nebo obnovu majetku
(podle toho,která částka bude nižší) na stejném nebo nejblíže dostupném místě (podle toho, co bude méně nákladné) za použití materiál u
obdobného typu a kvality bez odpočtu amortizace a za následujících podmínek:
a) oprava, náhrada nebo obnova majetku (dále jen náhrada) musí být provedeny řádně, s odbornou péčí a co nejrychleji;
b) do provedení náhrady je pojistné plnění omezeno časovou cenou v době vzniku škodné události;
c) pojistitel neposkytne pojistné plnění za jakékoliv zvýšené náklady vzniklé z důvodu omezení nebozákazu náhrady materiálemobdobného typu

a kvality jakýmkoliv nařízením, opatřením nebo právním předpisem.
V případě pojistné události poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně do výše jedné z následujících částek podle toho, která z nich bude nižší:
a) pojistná částka, resp. limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě, který se vztahuje na fyzické poškození, zničení nebo ztrátu

pojištěného majetku podle těchto DSUPT;
b) náklady na náhradupojištěnéhomajetkunebo jehočásti, která byla určena ke stejnému účelua užití, ve výši stanovené ke dni vzniku škodné

události;
c) částka skutečně, prokazatelně a nezbytně vynaložená na náhradu poji štěného majetku nebo jeho části.
Pojištěný je povinenzajistit náhradu pojištěného majetku, nedohodne­li se s pojistitelemjinak vzhledem k tomu, že taková náhrada je nemožná ,
neúčelná nebo nehospodárná. V takovém případě poskytne pojistitel pojištěnémupojistné plnění ve výši odpovídající částce, kterou by pojištěný
musel vynaložitna náhradu pojištěného majetku, sníženou o ušetřené poplatky a náklady, které by v takovém případě nemusely být vynaloženy.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku. Pojistitel
poskytne pojistné plnění maximálně do výše pojistné částky, resp. limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě.

7. Podpojištění
Je­li pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě nižší než skutečná pojistná hodnota pojištěného majetku stanovena výše uvedeným způsobem,
sníží pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru,v jakémje výše takové pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného majetku,
která měla být uvedena, přičemž rozdíl jde na úkor pojištěného.

8. Hlášení škodní události
Pojištěný je povinenbez zbytečného odkladu v písemné formě oznámit pojistiteli nebo pojišťovacímu zprostředkovateli uvedenému v pojistné
smlouvě jakoukoliv škodní událost, o které se dozví. V případě oznámení škodní události pojišťovacímu zprostředkovateli bude pojistitel o příslušné
škodní události informován nejpozději do sedmi dnů ode dne předání této informace pojišťovacímu zprostředkovateli. Povinnost pojistitele
poskytnoutpojistné plnění ve smyslu těchtoDSUPT je podmíněna splněním výše uvedené povinnosti pojistníka oznámit vznik škod ní události
způsobem zde uvedeným.
Pojištěný je proúčelyuplatnění nároku na pojistné plnění z tohoto pojištění povinen s pojistitelem plně spolupracovat, poskytnout pojistiteli
pravdivé vysvětlení vzniku, rozsahua následků škodní události,poskytnout veškeré relevantní informace a doklady, umožnit pojistiteli provedení
šetření, včetně ohledání pojištěnéhomajetkua jinousoučinnost, kterouod něj lze rozumně požadovat za účelem šetření škodní události a stanovení
výše pojistného plnění. Pokudsi to pojistitel vyžádá, musí se pojištěný podrobit výslechupodpřísahou, který provede osoba určená pojistitelem.

9. Náležitosti hlášení škodní události
Pojištěný je povinenpředložitpojistiteli podepsaný formulářoznámení škodní události nejpozději do šedesáti dnůode dne vzniku škodní události,
nebude­li tato lhůta na základě písemného souhlasu pojistitele prodloužena. Formulář oznámení vzniku škodní události musí obsahovat zejména
čas, místoa příčinuvzniku škodní události, vztaha zájem pojištěného a jinýchosob k poškozenému, zničenému nebo ztracenému majetku, jeho
odpovídající reálnou hodnotu a výši škody na tomto majetku.
Neobdrží­li pojistitel takový podepsaný formulář oznámení škodní události do pěti let od ukončení platnosti pojistné smlouvy, není povinen
poskytnout pojistné plnění.
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V případě uplatnění jakéhokoliv nárokuanebo právního úkonu, žaloby, nebo řízení za účelem vymožení nárokuna pojistné plnění z tohoto pojištění
je důkazní břemeno, že je škodu možno uplatnit z tohoto pojištění, že se na něj nevztahuje žádné omezení nebo výluka z pojištění, a oprávněnost
škody, plně na straně pojištěného.

10. Přechod práva na pojistitele
Vzniklo­li v souvislosti s hrozící nebonastalou pojistnouudálostí osobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnémunebo osobě, která vynaložila
zachraňovací náklady, proti jinému právona náhraduškody nebojiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušenství, zajištění a
dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty pojistného plnění z pojištění na pojistitele, a toaž do výše plnění,které pojistitel oprávněné osobě
vyplatil. To neplatí, vzniklo­li této osobě takové právovůči tomu,kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výživou, ledaže způsobil
pojistnou událost úmyslně.
Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí mu vše,co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří­li přechod
práva na pojistitele, má pojistitel právosnížit plnění z pojištění o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl ­li již pojistitel plnění, má právo na
náhradu až do výše této částky.

11. Zachraňovací náklady
Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události;
b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události;
c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodůpři odklízení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho

zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.
Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do výše 10.000,­Kč. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na
záchranu života nebo zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednaného limitu pojistného plnění.
Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasempojistitele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez omezení.
Pojistitel nehradí nákladyvynaložené na plnění povinnosti předcházet vznikuújmy, s výjimkounákladů na odvrácení bezprostředně hrozící pojistné
události.Pojistitel dále neuhradí náklady vynaložené pojištěným nebo jinou osobou v rámci povinností stanovených jim jiným zákonem než
občanským zákoníkem.

12. Podvodné jednání a uvedení v omyl
Pojištění zanikne a pojistitel je oprávněn odmítnout pojistné plnění, pokud pojištěný před nebo po vzniku škodní události:
a) úmyslně zatajil nebo úmyslně skreslil jakoukoliv podstatnou skutečnost nebo okolnost;
b) jednal podvodně nebo se na podvodném jednání podílel; nebo;
c) učinil nepravdivá prohlášení;
týkající se tohoto pojištění, jakékoliv škodní události nebo nároku vyplývajícího z pojištění.
V případě, že se stane kterékoliv ustanovení tohotobodu z rozhodnutí soudu neplatné nebo nevynutitelné , ostatní ustanovení tohoto bodu a
zbývající část předmětného ustanovení zůstávají nedotčená a nadále v platnosti a účinnosti.

13. Náklady na znalce
Pojištění se vztahuje i na nezbytné,přiměřené a účelně vynaložené náklady na architekta, odhadce, odborného inženýra, znalce nebo jiného
profesionálníhoexperta, pokud jsou vynaloženyv souvislosti s opravounebo obnovou pojištěného majetku v důsledku pojistné události z tohoto
pojištění. Tyto náklady jsou součástí sjednané pojistné částky, resp. limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě a nezvyšují jej.

Článek 6
Povinnosti pojistníka a pojištěného

1. Náležitá péče
Pojistník a pojištěný(nebojakýkoliv zástupce pojištěného,subdodavatel či jakýkoliv smluvní partner) musí postupovat s náležitou a odbornou péčía
provést (nebo poskytnoutpotřebnou součinnost) všechna opatření, která po něm lze rozumně požadovat, za účelem zabránění vzniku nebo
minimalizace škody či újmy. Jedná se zejména o opatření k ochraně nebo přemístění pojištěného majetku, zabezpečení práv vůči jinému, která na
pojistitele přecházejí, včetně práva uplatnění náhrady za jakoukoliv škodu či újmu nebo k získání nápravy či odškodnění.

2. Udržování ochranných opatření, zabezpečení pojištěného majetku
Jakákoliv bezpečnostní opatření k ochraně pojištěnéhomajetku jsoupojistník a pojištěnýpovinni provádět řádně po celou dobu trvání pojištění a
udržovat v provozuschopnémstavu. Tatobezpečnostní opatření nesmí pojistník anebopojištěnýbez předchozíhopísemného souhlasu pojistit ele
zrušit nebo změnit způsobem zvyšujícím pojistné riziko.

3. Informování
Pojistník a pojištěný jsou povinni informovat pojistitele o jakýchkoliv změnách skutečností, které mají podstatný vliv na pojištění.

Článek 7
Závěrečná ustanovení

1. Riziková prohlídka a audit
Pojistitel nebo jímpověřenýzástupci jsouoprávněni, nikoliv všakpovinni, kdykoliv provést kontrolu pojištěnéhomajetku. Právo pojistitele provést
takovou kontrolu, její uskutečnění,ani jakýkoliv záznamo takové kontrole nejsoupotvrzenímo bezpečnosti kontrolovaného majetku vydaným za
pojištěnéhonebo v jeho prospěch. Pojistitel je dále oprávněn provést kontrolu a audit účetnictví pojištěného v rozsahu, v jaké m se vztahuje k
tomuto pojištění, a to kdykoliv v době trvání pojištění a dvou let po jeho zániku.

2. Postoupení
Pojistnou smlouvu nebo práva a povinnosti z ní vyplývající nelze bez předchozího písemného souhlasupojistitele postoupit nebo převést na třetí
osobu.

3. Vyloučení některých ustanovení občanského zákoníku
Na právní vztahy mezi pojistníkema pojistitelem se nepoužijí ustanovení §1740 odst. 3 občanského zákoníku o přijetí nabídky s dodatkem nebo
odchylkou,ustanovení § 1743 občanského zákoníku o pozdním přijetí nabídky a ustanovení §1799 a §1800 občanského zákoníku o s mlouvách
uzavíraných adhezním způsobem.

4. Tyto DSUPT nabývají účinnosti dnem 1. prosince 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov­
na, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění
odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový­
mi pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po­
jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko­
na č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po­
vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v po­
jistné smlouvě, vznikla­li pojištěnému povinnost k náhradě újmy v rozsahu
a ve výši určené zákonem, těmito VPPOD, příslušnými DPP, ZPP a pojistnou
smlouvou.

Článek 3
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, které nastanou
na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě jako
územní platnost pojištění.

Článek 4
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout
třetí osobě pojistné plnění, nastane­li nahodilá událost krytá pojištěním
(pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není­li pojištění ujednáno
na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro všechna právní jednání
týkající se pojištění, není­li ujednáno jinak.

3. Přijal­li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve­
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist­
né smlouvy, nebylo­li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné
smlouvy nebo později.

5. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti se vztahuje
i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz­
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji­
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma,
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic­
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko­
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.
Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě

tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
7. Není­li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právní vztahy z ní

vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojist­
né smlouvy jsou rozhodující příslušné soudy České republiky.

8. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou VPPOD, příslušné DPP, případ­
ně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

Článek 5
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem­
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí,
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek. Povin­
nost se považuje za řádně splněnou, nebylo­li v odpovědi zatajeno nic
podstatného.

2. Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli
všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Skutečnosti, o kterých
ví, že nastanou, je povinen oznámit již předem.

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména
nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení ne­
bezpečí ani strpět jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se
vzniklá újma již nezvětšovala.

4. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízení
újmu, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze spáchání
trestného činu nebo pokusu o něj.

5. Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou
ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz­
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádal.

6. Pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva,
která na pojistitele přecházejí.

7. Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit,
že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti pojištěnému nebo jeho
zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.

8. Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistite­
li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu
nebo u soudu nebo u jiného příslušného orgánu. V řízení o náhradě
újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný povinen postupo­
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne­
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele.

9. Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč­
ného odkladu, že uzavřel další pojištění proti témuž pojistnému ne­
bezpečí, uvést ostatní pojistitele a limity pojistného plnění ujednané
v ostatních pojistných smlouvách.

10. Pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co
zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí­li až doda­
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí
zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámí. Je­li pojištěno
cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

11. Je­li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv.
mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi­
telských sporů je Č í inspekce (internetová adresa České
obchodní inspekce: .

Článek 6
Práva a povinnosti pojistitele

1. Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po­
jistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě. Dojde­li ke
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.

2. Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob­
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu
včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč­
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu po­
vinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné
plnění.

4. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit
si jejich kopie.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI VPPOD 1/16
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5. Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do­
klady, které pojistiteli zapůjčili ke sjednání pojištění nebo v souvislosti
se šetřením škodné události.

6. Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé
náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po­
jistník v prodlení s placením pojistného.

7. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky
pojistného nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná­li se
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 7
Pojistné a doba trvání pojištění

1. Pojistné je úplatou za sjednané pojištění.
2. Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné smlou­

vě sjednáno jako pojistné jednorázové.
3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy,

není­li ujednáno jinak.
4. Je­li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za pojistná ob­

dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit při stanovování výše
pojistného v závislosti na počtu pojistných období.

5. Zanikne­li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po­
jistné do konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala;
v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždy celé.

6. Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku
na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši
vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

7. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných
pro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

Článek 8
Přerušení pojištění

1. O přerušení pojištění odpovědnosti může pojistník požádat pojistitele
pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstat­
ným způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, pojistné
nebezpečí nebo i jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má
právo si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů
uvedených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli.
V jednom pojistném roce může být pojištění odpovědnosti přerušeno
jen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň
jeden měsíc. Pojištění odpovědnosti může být přerušeno na základě
písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc
před uvažovaným datem přerušení pojištění.

2. Přeruší­li se pojištění odpovědnosti během pojistné doby, netrvá za
přerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z udá­
lostí, které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událost­
mi. Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je­li to
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Povinné pojištění odpovědnosti nelze přerušit, existují­li zákonné dů­
vody jeho trvání.

4. Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje. 

Článek 9
Zánik pojištění

1. Pojištění odpovědnosti zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnosti

sjednáno; je­li sjednáno pojištění odpovědnosti na dobu určitou,
lze v pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této doby pojištění
odpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne­
sdělí, že nemá zájem na dalším trvání pojištění;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody
o zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed­
naly, jak se vyrovnají; není­li ujednán okamžik zániku pojištění, pla­
tí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo­

vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo
na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době trvání
pojištění;

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode
dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční
výpovědní doby pojištění zaniká; pokud výpověď podal pojistník,
náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž do­
šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé,
není­li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného
období, je­li sjednáno běžné pojistné; je­li však výpověď doruče­
na druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění odpovědnosti ke
konci následujícího pojistného období;

f ) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené
pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení
upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí obsa­
hovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude­li pojistné zaplace­
no ani v dodatečné lhůtě);

g) písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu
bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho
části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná­
mení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovací
činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká;

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví­li zájemce
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník
při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po­
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých
podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má pojistitel
právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže­li, že by po pravdi­
vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel;
toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy
takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne;
odstoupil­li pojistitel od smlouvy, má právo započíst si přiměřené
náklady spojené se vznikem a správou pojištění; odstoupí­li pojis­
titel od smlouvy a získal­li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba
pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se od­
stoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného
plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo
od smlouvy odstoupit, dotáže­li se v písemné formě pojistitele na
skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy
pravdivě a úplně; odstoupí­li pojistník od smlouvy, nahradí mu po­
jistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin­
ným, zaplacené pojistné snížené o to, co již případně z pojištění
plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před­
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště­
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného, pravdivě
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak
ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojistí a za
jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy
tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných pod­
mínek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu
dozvěděl;

l) zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvání pojištění;
m) smrtí pojištěné fyzické osoby.

2. Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění z po­
jištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se roz­
sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této pojistné
události zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít­
nout. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění zaniká.

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má po­
jistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy
mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na
jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy.
Odstoupí­li pojistník od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku,
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti
dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné;
přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo­li však pojistné
plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí
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pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné­
ho plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného) nebo dnem jeho zá­
niku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámí­li
však pojistiteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy
smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem,
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 10
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku
práva na pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí se rozumí nahodilá škodná událost krytá pojištěním,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pl­
nění.

Článek 11
Pojistné plnění, náklady na soudní řízení, zachraňovací náklady

1. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí­
nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

2. Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kte­

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na
pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho po­
vinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte­
rá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel
v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod
jeho zamítnutí.

4. Nelze­li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit.
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění
přiměřenou zálohu; to neplatí, je­li rozumný důvod poskytnutí zálohy
odepřít.

5. Horní mez pro ohlášení škodné události po skončení trvání pojištění
nesmí být delší než taková, která je dána zákonným předpisem.

6. Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel skončil
šetření.

7. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část­
kou sjednanou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách
(spoluúčast, integrální franšíza). Tuto částku pojistitel odečítá od po­
jistného plnění vypláceného oprávněné osobě.

8. Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojistné­
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

9. Pojistné plnění vyplacené pojistitelem z jedné pojistné události nesmí
přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě. To
platí i pro hromadnou škodnou událost.

10. Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila­li úmyslně pojistnou udá­
lost buď osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z její­
ho podnětu osoba třetí, není­li zákonem stanoveno jinak.

11. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník
v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již
nastala.

12. Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo­li tak
ujednáno, anebo stanoveno jiným zákonem.

13. Bylo­li v důsledku porušení povinnosti uvedených v článku 5 těchto
VPPOD při jednání o uzavření smlouvy nebo o její změně ujednáno
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část,
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr­
žet.

14. Mělo­li porušení povinnosti uvedených v článku 5, těchto VPPOD vliv
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích ná­
sledků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel
právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto poruše­
ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

15. Obsahuje­li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené pod­
statné údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí­li se
v něm vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na
náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.

16. Vyvolá­li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje na pojist­
né plnění právo, náklady šetření nebo jejich zvýšení porušením povin­
nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu.

17. Způsobil­li pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo pou­
žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má pojisti­
tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil.

18. Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není­li ujednáno
jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu vyhlášeného Českou ná­
rodní bankou ke dni vzniku pojistné události.

19. Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené náklady odpovídající
nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a) za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv­

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se
vznikem újmy;

b) občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest­
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto
náklady nahradit;

c) za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi­
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy
a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě tako­
výchto nákladů písemně zavázal.

20. Nad rámec sjednaného základního limitu pojistného plnění uhradí
pojistitel zachraňovací a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem,
pojištěným nebo jinou osobou:
a) při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění

následků již nastalé pojistné události,
b) povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky

z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná­
hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.
Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady,
maximálně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednané­
ho limitu pojistného plnění, není­li v pojistné smlouvě ujednáno
jinak, s výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života
nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% sjednaného základní­
ho limitu pojistného plnění.

Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti­
tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez
omezení. Vynaložil­li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba
nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejné
právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako
pojistník.

Článek 12
Obecné výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na­
hradit poškozenému újmu vzniklou:
a) úmyslným jednáním, škodolibostí nebo jinou pohnutkou zvlášť za­

vrženíhodnou;
b) v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvod­

ného nebo nepoctivého jednání pojištěného či třetí osoby jednající
z podnětu pojištěného;

c) uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;
d) v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;
e) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy;
f ) prodlením se splněním smluvní povinnosti;
g) uplatněním práva z vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za

jakost nebo za jakost při převzetí;
h) v souvislosti s nárokem na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání;
i) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv­

něně;
j) v souvislosti s válkou a terorismem;
k) účinky jaderné energie, účinky silikátů, formaldehydu nebo azbes­

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to­
xických plísní nebo odpadu s toxickými vlastnostmi, působením
magnetických nebo elektromagnetických polí;

l) genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovaný­
mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo
produktu obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo
protein;

m) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel,
pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště­
ní odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla;

n) postupným znečištěním životního prostředí.
2. Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno pří­

slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) ztrátou;
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem letadel a vozidel na

vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních
prací na letadlech;

c) v souvislosti s vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo­
vých tratí, aerodromů a letišť, námořních přístavů, suchých doků,
doků, mol a přístavišť včetně činností s nimi spojených (například
catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le­
tištních ploch, provoz kontejnerového terminálu, který je součástí
přístavu a další);

d) v souvislosti se stavbou, opravou a likvidací lodí včetně konstrukč­
ních, opravárenských a instalačních prací na lodích;



4T.č. VPPOD 1/16

e) v souvislosti s výstavbou, provozem a údržbou přehrad, hrází či
s pracemi pod vodou;

f ) těžební, dobývací nebo razící činností nebo v souvislosti s těžbou,
výrobou anebo rafinací ropy a zemního plynu;

g) provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro­
fesionální sportovní činností;

h) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek­
třiny nebo tepla;

i) sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem
nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

j) v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými
vlastnostmi;

k) poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko­
vých, obrazových a datových nosičích;

l) ekologickou újmou;
m) kybernetickým nebezpečím;
n) způsobenou jiné osobě v souvislosti:

i) se zákrokem směřujícím k zabránění vzniku újmy na chráně­
ných hodnotách;

ii) s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služební zbraně;
iii) s pohřešováním věci, která byla předmětem ochrany provádě­

né pojištěným;
o) v souvislosti s jakoukoliv náhradou újmy přisouzenou soudem Spo­

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na základě
práva Spojených států amerických nebo Kanady.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná­
rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 13
Přechod práv

1. Vzniklo­li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí oso­
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která
vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy
nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen­
ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění
z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel opráv­
něné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo­li této osobě takové právo vůči
tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výži­
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla­
dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří­li pře­
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění
o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl­li již pojistitel plnění, má
právo na náhradu až do výše této částky.

3. Má­li pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě právo na vrá­
cení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho
výplaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto
částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod.

4. Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o ná­
hradě újmy, které bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je
pojistitel za něj uhradil.

5. Vzdal­li se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla­
dy, svého práva na náhradu újmy nebo jiného obdobného práva, nebo
toto právo včas neuplatnili nebo jinak zmařili přechod svých práv na
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek,
které by jinak mohl získat, nestanoví­li právní předpis jinak. Projeví­li
se následky jednání uvedeného v první větě tohoto odstavce až po
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného
pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

Článek 14
Doručování

1. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah
pojištění, se podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově­
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední
pojistiteli známou adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do­
poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje
za doručenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky

s dodejkou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky
jinou osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními před­
pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušník);

b) dnem odepření převzetí zásilky;
c) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adre­

sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku
svým jménem a příjmením nebo názvem, změnil­li adresát svůj po­
byt a doručení zásilky není možné);

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pí­
semnost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to
i když se adresát o uložení nedozvěděl.

4. Není­li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da­
tové schránky. Není­li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se
do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého
oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče­
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím
obsahu nedozvěděl, nestanoví­li zákon či jiný právní předpis jinak.

5. Není­li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprá­
vou, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým
podpisem odesílatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po­
jistitele. Elektronicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu
poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky
na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče­
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o je­
jím obsahu nedozvěděl, nestanoví­li zákon či jiný právní předpis jinak.

6. Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou
uvedeny na jeho webových stránkách.

Článek 15
Zpracování osobních údajů, komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona
č.  101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po­
jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen
„ČAP“) s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpraco­
vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta­
tistiky.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení.
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek­
tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou
adresu nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání
pojištění odvolat.

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektro­
nické komunikace dle čl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí­
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým
podpisem odesilatele dle čl. 14 odst. 5.

Článek 16
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné období a je splatné

prvního dne pojistného období, pokud není ujednáno jinak.
2. Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys­

témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních
vazeb a procesů v lidské činnosti.

3. Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluvní, správní nebo
trestní sankce s výjimkou sankcí uložených v souvislosti s výpočtem
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na­
příklad zdravotní, sociální).

4. Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod­
ných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje,
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí a považují se za
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné události je roz­
hodný vznik první události v řadě.

5. Integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše
se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo
sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá.
Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.

6. Jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou
dobu a je splatné dnem počátku pojištění.

7. Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze­
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý­
početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů,
mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu
na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškoze­
ného v souvislosti s výkonem činnosti pojištěného.

8. Limitem plnění maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.
9. Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojistitelem.
10. Obchodem na dálku uzavření pojistné smlouvy formou, při které bylo

využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pří­
tomnosti smluvních stran.

11. Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, které v dů­
sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.
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12. Plavidlem plavidlo ve smyslu zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské
plavbě a vyhlášky č. 223/1995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na
vnitrozemských vodních cestách, v platném znění.

13. Poddolováním antropogenní geodynamický proces v území, v němž
byla nebo je provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní
stavby, v důsledku čehož došlo ke zdeformování nadloží a následnému
poklesu nebo propadání povrchu území.

14. Pohřešováním majetku:
a) odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku,

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa,
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa­
mi násilí);

b) odcizení majetku loupeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku,
jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště­
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí;

c) ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek
nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

15. Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťo­
vací činnost v souladu s příslušným zákonem.

16. Pojistníkem fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou
smlouvu s pojistitelem.

17. Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
18. Pojistným obdobím časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za

které se platí běžné pojistné. Není­li v pojistné smlouvě ujednáno pojist­
né období jako časové období (roční, pololetní nebo čtvrtletní), za které
se platí běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční.

19. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím.

20. Pojištěným osoba, na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojist­
ného zájmu se pojištění vztahuje.

21. Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo
jinou újmu (třetí strana).

22. Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objektivně
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou­
žitelný k původnímu účelu.

23. Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou
fyzická nebo právnická osoba provádí za úplatu, jakož i veškerá přípra­
va k této činnosti.

24. Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Země
v důsledku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské čin­
nosti.

25. Sesouváním půdy pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke
kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

26. Spoluúčastí (odčetná franšíza) částka sjednaná v pojistné smlouvě,
do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou
se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou
částkou v Kč nebo pevným procentem.

27. Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské
činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.

28. Škodovým pojištěním pojištění, jehož účelem je v ujednaném rozsa­
hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dů­
sledku pojistné události.

29. Účastníkem pojištění pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo právo
nebo povinnost.

30. Újmou majetková újma (škoda) a nemajetková újma specifikovaná
v příslušných DPP, ZPP nebo pojistné smlouvě.

31. Účinky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření
nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva, ja­
derného odpadu nebo ze spalování jaderného paliva, v důsledku ra­
dioaktivních, toxických nebo jinak riskantních nebo kontaminujících
vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montá­
že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbraně
využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou po­
dobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

32. Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná­
ním újmu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit (přímý
úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro případ, že
ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (nepřímý úmysl).

33. Válkou a terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo jiné
hromadné násilné nepokoje, stávky, pracovní výluky, teroristické akty
(tj. násilné jednání motivované politicky, sociálně, ideologicky nebo
nábožensky), nebo vládní opatření k jinému účelu než ke snížení roz­
sahu újmy.

34. Vozidlem silniční vozidlo, zvláštní vozidlo, historické a sportovní
vozidlo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na
pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidlo je moto­
rové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na
pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (mo­
tocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální
vozidla, přípojná vozidla – nemotorová vozidla určená k tažení jiným
vozidlem, s nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla).
Zvláštní vozidlo je vozidlo vyrobené k jiným účelům než k provozu na
pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta­
novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno
(zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojná vozidla, pracovní
stroje samojízdné, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovní stro­
je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo­
zík pro invalidy s motorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje
1m, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jejich hmotnost převyšuje 450 kg).
Historické vozidlo (sportovní vozidlo) vozidlo zapsané v registru his­
torických vozidel (sportovních vozidel), a ke kterým byl vydán průkaz
historického vozidla (sportovního vozidla).

35. Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro­
středí či jeho složek v důsledku lidské činnosti způsobené vnášením ta­
kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou
svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí či jeho
složky.

36. Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objektivně není mož­
no odstranit opravou, a proto majetek již nelze dále používat k původ­
nímu účelu.

Článek 17
Závěrečné ustanovení

Tyto VPP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele, které sjednává Česká podnika­
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), těmito Doplň­
kovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti podni­
katele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), příslušnými Zvláštními pojist­
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Nestanoví­li tyto DPPOP jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění odpovědnosti podnikatele je právním předpi­
sem stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále
specifikovanou újmu, vznikla­li pojištěnému povinnost k její náhradě
v souvislosti s:
a) činností pojištěného specifikovanou v pojistné smlouvě;
b) vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité

věci, pokud slouží k výkonu činnosti pojištěného uvedené v pojist­
né smlouvě;

c) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté prá­
ce, jež se projeví po jejím předání, pouze však je­li tak v pojistné
smlouvě ujednáno.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na právním předpi­
sem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému:
a) majetkovou újmu na jmění včetně následné finanční újmy z toho

vyplývající, a to do výše limitu pojistného plnění sjednaného v po­
jistné smlouvě;

b) čistou finanční újmu, a to do výše 10 % z limitu pojistného plnění
sjednaného v pojistné smlouvě;

c) újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení, újmu na přirozených
právech člověka související s újmou při ublížení na zdraví a při
usmrcení včetně následné finanční újmy z toho vyplývající, a to do
výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Pojištění odpovědnosti podnikatele se rovněž vztahuje na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit zaměstnan­
ci majetkovou újmu, která mu byla způsobena při plnění pracovních
úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla­li pojištěnému povin­
nost k její náhradě.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se dále vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na

zdravotní péči poskytovanou poškozenému v důsledku zaviněné­
ho protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmy při ublížení
na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl ná­
rok na pojistné plnění;

b) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který
utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání;

c) na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen­
ského pojištění v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo
při usmrcení poškozeného, jestliže z újmy při ublížení na zdraví
nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na
pojistné plnění.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na škodné události, které
nastanou na území České republiky, není­li v pojistné smlouvě ujednáno
jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek
limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není­li ujed­
náno v pojistné smlouvě jinak.

2. Mělo­li porušení povinností (pojistníka nebo pojištěného) uvedených
ve VPPOD, v těchto DPPOP nebo v příslušných ZPP vliv na vznik po­
jistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo
na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit
pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah
pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke
škodné události došlo v době trvání pojištění a pojištěný za újmu od­
povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z tohoto jednání vyplý­
vajícího, není­li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje na povinnost po­
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou v souvislosti s vlast­
nictvím či oprávněným užíváním zchátralých nebo neudržovaných
nemovitých věcí včetně jejich součástí a příslušenství.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje, pokud tak není
ujednáno příslušnými ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost po­
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) na převzaté věci nebo na převzaté přepravované věci;
b) v souvislosti s plněním závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepra­

vě nebo ze smlouvy o obstarání přepravy;
c) na nehmotném majetku;
d) na přirozených právech člověka nesouvisejících s újmou při ublíže­

ní na zdraví a při usmrcení;
e) informací nebo radou;
f ) v souvislosti s činností, u které právní předpis ukládá povinnost

uzavřít pojištění odpovědnosti;
g) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidí, zví­

řat nebo rostlin.
3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:

a) osobám blízkým pojištěnému;
b) spolupojištěným právnickým nebo fyzickým osobám, osobám jim

blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve společné domác­
nosti;

c) společníkům pojištěného, osobám jim blízkým nebo osobám, kte­
ré s nimi trvale žijí ve společné domácnosti;

d) právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké
majetkovou účast;

e) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního
orgánu.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Čistou finanční újmou majetková újma na jmění (škoda na jmění),

která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřešová­
ním a nemá původ v předcházející majetkové újmě na jmění.

2. Informací nebo radou poskytnutí neúplné nebo nesprávné infor­
mace nebo škodlivé rady za odměnu tím, kdo se hlásí jako příslušník
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebo jinak vystu­
puje jako odborník, pokud informaci nebo radu poskytne v záležitosti
svého vědění nebo dovednosti.

3. Jměním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a dluhů pat­
řící jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetek je hmotná
věc, jež je ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo­
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statného předmětu (věc movitá a věc nemovitá). Nehmotný majetek
jsou práva, jejichž povaha to připouští, a jiné věci bez hmotné pod­
staty, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná
práva k cizím věcem, zástavní právo, dědické právo a další), relativní
majetková práva (práva ze smlouvy, autorská práva a další) a další.

4. Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vznikla
jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním.

5. Nemovitými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostatným úče­
lovým určením a stavby zřízené na pozemku, který není ve vlastnictví
pojištěného, včetně jejich součástí a příslušenství.

6. Neudržovanými a zchátralými nemovitými věcmi nemovité věci,
u nichž jsou v dobrém technickém stavu rozhodující konstrukční sys­
témy, ale v důsledku zanedbání údržby lze předpokládat, že jejich stav
se bude zhoršovat (např. podmáčení objektu, zatékání do objektu,
chybějící dveře nebo okna a přetěžování konstrukce objektu), a nebo
stavby s poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jako
například trhliny v nosných stěnách nebo na nosném skeletu, propad­
lé, prohnilé či škůdci napadené konstrukce krovů, trvalé deformace
stropních a schodišťových konstrukcí a další.

7. Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, manžel nebo
partner a další osoby v poměru rodinném či obdobném, osoby se­
švagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí.

8. Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po­
jistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po­
jištění.

9. Pozemkem:
a) ohraničený prostor, na kterém je stavba umístěna a je s ním pevně

spojena;
b) ohraničený prostor přináležející k jinému ohraničenému prostoru,

na kterém je stavba umístěna, případně ohraničený prostor s těmi­
to ohraničenými prostory sousedící a spolu tvořící jeden ohraniče­
ný prostor náležející jedné fyzické nebo právnické osobě;

c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek).
Pozemek musí být označen parcelním číslem pozemku nebo číslem
stavební parcely.

10. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, kte­
rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj.
a) věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané

činnosti (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladně­
ní, apod.),

b) věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání.
Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný převzal za
účelem splnění závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepravě nebo
smlouvy o obstarání přepravy.

11. Přirozenými právy člověka základní lidská práva a svobody chráně­
né Listinou základních práv a svobod České republiky upravené první

částí zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění, na­
příklad právo na život, právo na lidskou důstojnost a osobní čest, prá­
vo na dobrou pověst, právo na ochranu před neoprávněným zásahem
do soukromého a rodinného života, právo vlastnit majetek a další.

12. Součástí pozemku prostor nad i pod povrchem, stavba včetně jejích
součástí a příslušenství s výjimkou staveb dočasných, včetně toho, co
je zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech; dále i rostlinstvo
na něm vzešlé.

13. Součástí stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže být
odděleno, aniž se tím stavba znehodnotí.

14. Společnou domácností domácnost tvořená fyzickými osobami, kte­
ré spolu trvale žijí a společně uhrazují náklady na své potřeby (splněny
musí být současně obě tyto podmínky).

15. Stavbou dočasnou objekt a zařízení sloužící účastníkům výstavby
v době provádění stavby k provozním a sociálním účelům, umístě­
né na pozemku, který je zajištěn souvislým nepoškozeným oploce­
ním s min. výškou 150 cm, s vraty uzamčenými minimálně jedním
funkčním zámkem.

16. Stavbou veškerá stavební díla včetně jejich součástí a příslušenství,
která vznikají stavební nebo montážní technologií bez zřetele na jejich
stavebně technické provedení, použité stavební výrobky, materiály
a konstrukce, na účel využití a dobu trvání:
a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného;
b) stavba zřízená na pozemku, která není ve vlastnictví pojištěného;
c) jiná zařízení (vedlejší stavba, drobná stavba, stavba ve výstavbě).

17. Stavbou drobnou přízemní stavba, která plní doplňkovou funkci
k pojištěné stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná plocha je do 16 m2,
výška činí maximálně 4,5 m a hloubka podzemní stavby nepřesahuje
3 m.

18. Stavbou vedlejší stavba, která tvoří příslušenství stavby hlavní nebo
doplňuje užívání pozemku a jejíž zastavěná plocha nepřesahuje
100 m2 (například garáž, stodola, oplocení, opěrná zeď, bazén, studna,
septik, kůlna, plynový zásobník, fotovoltaická elektrárna a jiné).

19. Stavbou ve výstavbě nově zahajovaná, rozestavěná nebo rekonstru­
ovaná stavba.

20. Újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet­
ková újma při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně duševní útrapy,
rovněž i duševní útrapy vzniklé manželu, rodiči, dítěti nebo jiné osobě
blízké.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto DPPOP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku, které
sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
(dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými
podmínkami pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD),
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti pod­
nikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku ZPPVV P 1/16 (dále jen ZPPVV) a příslušnými ustanoveními zá­
kona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění.

2. Nestanoví­li tyto ZPPVV jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD
a DPPOP.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrob­
ku je povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou
újmu, vznikla­li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vadou
výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se pro­
jeví po jejím předání.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje
na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit po­
škozenému újmu v rozsahu článku 3 DPPOP.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje
na škodné události, které nastanou na území České republiky, není­li v po­
jistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v prů­
běhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu pojistného
plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není­li v pojistné smlouvě ujed­
náno jinak.

2. Při škodě na věci způsobené vadou výrobku se poskytuje pojistné pl­
nění jen v částce převyšující částku vypočtenou z 500 € kurzem devi­
zového trhu vyhlášeným Českou národní bankou v den, v němž škoda
vznikla; není­li tento den znám, pak v den, kdy byla škoda zjištěna.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že pojiš­
těný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby
trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí­

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
d) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné
události nastaly v době před počátkem pojištění, za podmínky,
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa
v době sjednání pojištění. Všechny podmínky musí být splněny
současně.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta­
huje na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
a) na samotném výrobku (na poskytnuté práci);

b) vadou výrobku (vadou poskytnuté práce), která byla pojištěným
při jeho dodání předem oznámena;

c) výrobkem (poskytnutou prací), který byl na žádost poškozeného
pojištěným změněn nebo instalován do jiných podmínek, než pro
které je určen a v důsledku této skutečnosti došlo k újmě;

d) výrobkem (poskytnutou prací), který je součástí vzdušného do­
pravního prostředku;

e) výrobkem (poskytnutou prací), který nebyl dostatečně testován
podle uznávaných pravidel vědy a techniky nebo způsobem sta­
noveným závazným právním předpisem;

f ) výrobkem (poskytnutou prací), který je z technického hlediska bez
vady, ale nedosahuje avizovaných funkčních parametrů;

g) tabákem nebo tabákovým výrobkem nebo jinými výrobky použí­
vanými v souvislosti s tabákovými výrobky;

h) poškozením či narušením celistvosti výrobku nebo provedením
nepovolených změn;

i) na věci dodané pojištěným, pokud k újmě došlo z důvodu, že do­
daná věc byla vadná.

2. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta­
huje, pokud tak není ujednáno v pojistné smlouvě, na povinnost pojiš­
těného nahradit újmu vzniklou:
a) na jmění, která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo

pohřešováním;
b) výrobou vozidel, pneumatik anebo ochranných přileb vyjma vý­

roby komponentů zabudovaných anebo používaných do těchto
konečných výrobků;

c) vlastnictvím, provozem nebo použitím letadel a vozidel na vzdu­
chovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních prací
na letadlech a vozidlech na vzduchovém polštáři;

d) vynaložením nákladů na stažení vadného výrobku z trhu;
e) vynaložením nákladů na odstranění, odklizení či demontáže vad­

ného výrobku (vadně poskytnuté práce);
f ) výrobkem (poskytnutou prací), jehož součástí jsou látky pocházejí­

cí z lidského těla nebo z těchto látek získané deriváty nebo biosyn­
tetické výrobky;

g) na věci, která vznikla spojením, smísením, dalším zpracováním,
opracováním, zabudováním nebo zapracováním vadného výrob­
ku (vadného komponentu) dodaného pojištěným s jinými výrobky
(komponenty), a jejíž funkcionalita je na uvedeném přímo závislá;

h) na věci převzaté, na které pojištěný vykonával objednanou čin­
nost, pokud k újmě došlo tím, že objednaná činnost byla provede­
na vadně.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Poskytnutou prací fyzická (manuální) práce. Za poskytnutou práci se

nepovažuje duševní práce (například poskytnutí odborné služby, po­
skytnutí grafické úpravy, poskytnutí SW, poradenství, konzultační čin­
nost a další).

2. Uvedením na trh okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně
nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předání za účelem distribuce
nebo používání nebo kdy jsou k němu převedena vlastnická práva.

3. Vadou výrobku vadný výrobek (věc movitá), který není tak bezpečný,
jak od něho lze rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem,
zejména ke způsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen,
k předpokládanému účelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož i s přihléd­
nutím k době, kdy byl výrobek uveden na trh. Výrobek nelze považovat
za vadný, jen protože byl později uveden na trh výrobek dokonalejší. Za
vadný výrobek se nepovažují výsledky duševní práce (například posud­
ky, projekty, SW a další).

4. Vadou poskytnuté práce vadně vykonaná fyzická (manuální) práce,
která se projeví po jejím předání. Za vadně poskytnutou práci se ne­
považuje vadně vykonaná duševní práce (například vadné poskytnutí
odborné služby, vadné poskytnutí grafické úpravy, vadné poskytnutí
software, vadné poskytnutí poradenství či konzultační činnost a další).

5. Výrobcem ten, kdo výrobek nebo jeho součást vyrobil, vytěžil, vypěs­
toval nebo jinak získal, společně s ním i ten, kdo výrobek nebo jeho část
označil svým jménem, ochrannou známkou nebo jiným způsobem
a dále i ten, kdo výrobek dovezl za účelem jeho uvedení na trh v rámci
své podnikatelské činnosti.

6. Výrobkem movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována
nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh jako výrobek za účelem
prodeje, nájmu nebo jiného použití. Za výrobek se považuje i elektřina.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPVV nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU

ZPŮSOBENOU VADOU VÝROBKU ZPPVV P 1/16
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov­
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpo­
vědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), Doplňkovými pojistnými pod­
mínkami pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále
jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění
odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb ZPPSOC P 1/16 (dále
jen ZPPSOC), příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občan­
ského zákoníku, v platném znění a příslušnými ustanoveními zákona
č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, v platném znění.

2. Nestanoví­li tyto ZPPSOC jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD
a DPPOP.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb je
povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou újmu,
vznikla­li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s:
a) činností, u které právní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění

(dále jen výkon činnosti poskytovatele sociálních služeb);
b) poskytnutím informace nebo rady při výkonu činnosti poskytovate­

le sociálních služeb.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí, pojištěné osoby

1. Pojištění odpovědnosti při výkonu činnosti poskytovatele sociál­
ních služeb se vztahuje na právním předpisem stanovenou povin­
nost pojištěného nahradit poškozenému újmu v rozsahu článku 3
DPPOP. Odchylně od článku 3, odst. 1, písm. b) DPPOP se pojištění
čisté finanční újmy sjednává s limitem plněním ve výši limitu plnění
sjednaného v pojistné smlouvě.

2. Pojištění se vztahuje na fyzické a právnické osoby poskytující soci­
álních služby v souladu s příslušným právním předpisem a jsou re­
gistrované u registrujícího orgánu (krajský úřad, ministerstvo apod.).
Pojištění se rovněž vztahuje na všechny zaměstnance pojištěného.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na území České
republiky, není­li ujednáno jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu

pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není­li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že
pojištěný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu
z doby trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí­

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
d) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné
události nastala v době před počátkem pojištění, za podmínky,
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa
v době sjednání pojištění.

Všechny podmínky musí být splněny současně.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

Vedle povinností stanovených právními předpisy, VPPOD, DPPOP a pojist­
nou smlouvou má pojistník nebo pojištěný tyto další povinnosti:
a) při sjednávání pojištění předložit pojistiteli rozhodnutí o registraci

poskytovatele sociálních služeb;
b) oznámit pojistiteli zahájení disciplinárního řízení s pojištěným a in­

formovat pojistitele o jeho výsledku nebo oznámit pojistiteli změnu
či zrušení registrace poskytovatele sociálních služeb u registrujícího
orgánu.

Článek 7
Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému
újmu vzniklou:
a) porušením povinnosti zachovávat mlčenlivost o všech skutečnos­

tech, o kterých se pojištěný nebo jeho zaměstnanci dozvěděli při
výkonu činnosti poskytovatele sociálních služeb;

b) vědomým odchýlením se od zákona nebo jiného předpisu, od příka­
zu klienta nebo vědomým porušením jiné povinnosti;

c) nedodržením lhůt dohodnutých s klientem včetně lhůt stanovených
právním předpisem;

d) výkonem sociální služby, pro kterou pojištěný nemá oprávnění ve
smyslu příslušných právních předpisů;

e) při ověřování nových poznatků na živém člověku použitím metod
dosud nezavedených nebo nepovolených v klinické praxi;

f ) přenosem viru HIV;
g) zpronevěrou svěřených finančních částek;
h) pohřešováním, poškozením nebo zničením věcí v majetku klientů

poskytovatele sociálních služeb způsobenou jiným klientem posky­
tovatele sociálních služeb;

i) výkonem zdravotní a jiné péče v době, kdy byl klient poskytovatele
sociálních služeb v péči jiného zařízení než zařízení sociálních služeb.

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
Sociální službou činnost nebo soubor činností zajišťující pomoc a pod­
poru osobám za účelem sociálního začlenění nebo prevence sociálního
vyloučení.

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPSOC nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI

POSKYTOVATELE SOCIÁLNÍCH SLUŽEB ZPPSOC P 1/16
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Cestovní pojištění, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,
Vienna Insurance Group, (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou,
těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro cestovní pojištění VPPCP
1/16 (dále jen VPPCP), příslušnými Doplňkovými pojistnými podmínkami
(dále jen DPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a přísluš­
nými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném
znění.

2. Cestovní pojištění lze sjednat jako pojištění škodové nebo jako pojištění
obnosové.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem cestovního pojištění je újma pojištěného vzniklá v souvislosti s jeho
cestou.

Článek 3
Územní rozsah

Cestovní pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na území ur­
čeném pojistnou smlouvou.

Článek 4
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane­li nahodilá událost krytá
pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli po­
jistné.

2. Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu. Totéž platí i pro všechna
právní jednání týkající se pojištění, není­li ujednáno jinak.

3. Přijal­li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené
v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. Účinnost pojištění vzniká dnem zaplacení pojistného, nejdříve však dnem
uvedeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištění, není­li v DPP, ZPP či
pojistné smlouvě ujednáno jinak.

5. Změny v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou
neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojist­
ného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, pojistník může
takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel
může rovněž využít prostředky elektronické komunikace, pokud je pojist­
ník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl. Pojistitel může použít adresu
trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka i pojištěného uvedenou v pojistné
smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlouvách. Analogicky
může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na základě později
uzavřené pojistné smlouvy.

6. Není­li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplý­
vající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojistné smlouvy
jsou rozhodující příslušné soudy České republiky.

7. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou VPPCP, příslušné DPP, případně
příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

Článek 5
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

1. Pojistník nebo pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písemné
dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohod­
notí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek. Povinnost se pova­
žuje za řádně splněnou, nebylo­li v odpovědi zatajeno nic podstatného.

2. Pojistník nebo pojištěný má právo požádat o posunutí data počátku a kon­
ce pojištění vždy jen před nástupem cesty. Pojistitel není povinen na změnu
přistoupit.

3. Pojistník nebo pojištěný má právo požádat o prodloužení doby trvání po­
jištění vždy jen před koncem účinnosti pojištění. Pojistitel není povinen na
změnu přistoupit.

4. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud pojist­
ná událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se
vzniklá újma již nezvětšovala.

5. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízení škod­
nou událost, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze spáchání
trestného činu nebo pokusu o něj.

6. Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjiš­
tění příčin škodné události, oznámit ji pojistiteli bez zbytečného odkladu,
podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu následků takové událos­
ti, o právech třetích osob. Současně předložit pojistiteli potřebné doklady,
které si pojistitel ke škodné události vyžádá.

7. Pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která
na pojistitele přecházejí.

8. Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit, že
v souvislosti se škodnou událostí bylo proti pojištěnému zahájeno trestní
stíhání, správní nebo rozhodčí řízení.

9. Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného
odkladu, že uzavřel další cestovní pojištění proti témuž pojistnému nebez­
pečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné částky nebo limity pojistného plně­
ní ujednané v ostatních smlouvách.

10. Pojištěný má povinnost v případě vzniku újmy, která by mohla zakládat
důvod vzniku práva na pojistné plnění, neprodleně kontaktovat asistenční
službu a řídit se jejími pokyny, není­li ujednáno jinak.

11. Pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků pojis­
titele všechny nedostatky, které by vedly ke vzniku pojistné události.

12. Pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou udá­
lostí a vyčkat s odstraňováním zbytků věcí po škodné události, případně
s jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít s odstraňováním
zbytků věcí, případně s jejich nezbytnou opravou, z bezpečnostních, hygi­
enických nebo jiných důvodů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem,
je pojištěný povinen průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah
a výši vzniklé újmy.

13. Pojištěný má povinnost řádně pečovat o pojištěné věci, udržovat je v řád­
ném technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrobcem, dodr­
žovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod.

14. Pojištěný je povinen při provozování sportovní činnosti dodržovat bezpeč­
nostní opatření, používat vhodné ochranné pomůcky a výbavu pro výkon
sportu (např. helmu, chrániče), mít příslušné oprávnění daný sport vykoná­
vat, pokud je to vyžadováno (např. certifikát k přístrojovému potápění).

15. Pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co by
zvýšilo pojistné nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě. Pokud doda­
tečně zjistí, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se pojistné nebez­
pečí zvýšilo, nebo že se pojistné nebezpečí zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je
povinen to bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit. Je­li pojištěno cizí
pojistné nebezpečí, má tuto povinnost pojištěný.

16. Je­li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. mi­
mosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojiš­
tění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských
sporů je dní inspekce (internetová adresa České obchodní
inspekce:

Článek 6
Práva a povinnosti pojistitele

1. Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně pojist­
ných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě. Dojde­li ke ztrátě,
poškození či zničení pojistné smlouvy nebo pojistky, vydá pojistitel na
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žádost a náklady pojistníka kopii pojistné smlouvy nebo pojistky.
2. Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu

na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či odeslat do­
hodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu, včetně pojist­
ných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout s pojiš­
těným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbytečného odkladu
provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit a sdě­
lit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

4. Obsahuje­li oznámení škodné události vědomě nepravdivé nebo hrubě
zkreslené podstatné údaje, anebo zamlčí­li se v něm vědomě údaje týkající
se této události, má pojistitel právo na náhradu nákladů účelně vynalože­
ných na šetření skutečností, o nichž mu byly tyto údaje sděleny nebo zaml­
čeny. Má se za to, že pojistitel vynaložil náklady v prokázané výši účelně.

5. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout do
podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit si jejich
kopie.

6. Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného doklady,
které pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištění nebo v souvislosti se šetřením
škodné události.

7. Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i jemu vzniklé náklady
spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je pojistník v pro­
dlení s placením pojistného.

8. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky pojist­
ného nebo jiné pohledávky z pojištění.

Článek 7
Pojistné a doba trvání pojištění

1. Pojistné je úplatou za sjednané pojištění.
2. Pojistné je ujednáno jako jednorázové pojistné, není­li v pojistné smlouvě

ujednáno jako pojistné běžné.
3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy, není­li

ujednáno jinak.
4. Pojistitel jednorázové pojistné nevrací v těchto případech:

a) pokud bylo uzavřeno pojištění Storna cesty;
b) pokud z pojištění bylo již čerpáno a pojištěný se navrátí před uplynutím

sjednané pojistné doby, to však neplatí pro dlouhodobé a roční pojistné
smlouvy, u nichž je možno ve výjimečných případech uzavřít dohodu
o zániku pojištění. Pojistitel však není povinen na dohodu přistoupit.

c) nastala­li pojistná událost a důvod dalšího pojištění tím odpadl, náleží
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá­
lost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě vždy
celé.

5. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro
stanovení výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace či škodního
průběhu, upravit nově výši pojistného, na další pojistné období. Pojistitel je
povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději dva
měsíce přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve kterém se
má výše pojistného změnit. Pokud pojistník s touto změnou nesouhlasí,
musí svůj nesouhlas uplatnit do jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrho­
vané změně výše pojistného dozvěděl. V takovém případě pojištění zanik­
ne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.

6. Pojištění se sjednává na dobu určitou, není­li v pojistné smlouvě ujednáno
jinak.

7. V případě posunu času návratu z důvodů nezávislých na pojištěném, se
doba pojištění automaticky prodlužuje bez doplacení pojistného, maximál­
ně však o 72 hodin.

8. Byla­li pojistná smlouva uzavřena po nastoupení pojištěného na cestu,
sjednává se pojištění s čekací dobou v délce tří kalendářních dnů od uza­
vření pojistné smlouvy nebo ode dne vytvoření návrhu pojistné smlouvy,
to neplatí pro sjednání navazujícího pojištění.

9. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném
a jiné pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na
to, jestli dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 8
Druhy pojišťovaných cest

1. Cestovní pojištění lze sjednat pro turistické, sportovní a pracovní cesty.
2. Turistické, sportovní a pracovní cesty lze sjednat jako cestu:

a) krátkodobou;
b) opakovanou;
c) dlouhodobou.

3. Turistická cesta je zahrnuta v pojištění sportovních nebo pracovních cest.

Článek 9
Zánik pojištění

1. Cestovní pojištění zaniká:
a) ukončením cesty pojištěného, nejpozději však uplynutím pojistné

doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, nebylo­li v těchto VPP, DPP či

pojistné smlouvě ujednáno jinak;
b) písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody o zániku

pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vyrovnají; není­li
ujednán okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění zaniklo dnem, kdy
dohoda nabyla účinnosti;

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců ode
dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpovědní doby
cestovní pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo na po­
měrnou část pojistného odpovídající sjednané době trvání pojištění;

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode
dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční výpo­
vědní doby cestovní pojištění zaniká; pokud výpověď podal pojistník,
náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé;

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného ob­
dobí, je­li sjednáno běžné pojistné; je­li však výpověď doručena druhé
smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne
pojistné období, zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného ob­
dobí;

f ) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené
pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení upo­
mínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí obsahovat
upozornění, že pojištění zanikne, nebude­li pojistné zaplaceno ani v do­
datečné lhůtě);

g) písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu
bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části
nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno oznámení, že po­
jistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti; uply­
nutím osmidenní výpovědní doby cestovní pojištění zaniká;

h) odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví­li zájemce o po­
jištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník při jedná­
ní o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti
nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkající se skuteč­
ností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí
pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek a zatají v odpovědi
něco podstatného, má pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit,
prokáže­li, že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců
ode dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo
zanikne; odstoupil­li pojistitel od smlouvy, má právo započíst si náklady
spojené se vznikem a správou pojištění ve výši 20 % ze zaplaceného
pojistného; odstoupí­li pojistitel od smlouvy a získal­li již pojistník, po­
jištěný nebo jiná osoba pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode
dne, kdy se odstoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného
pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo od
smlouvy odstoupit, dotáže­li se v písemné formě pojistitele na sku­
tečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy pravdi­
vě a úplně; odstoupí­li pojistník od smlouvy, nahradí mu pojistitel do
jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené
pojistné snížené o to, co již případně z pojištění plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za předpokla­
du, že příčinou pojistné události byla skutečnost:

i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v dů­

sledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojištění při jedná­
ní o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně
pojistné smlouvy nebo pojištěného pravdivě nebo úplně zodpovědět
písemné dotazy pojistitele týkající se skutečností, které mají význam
pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí
a za jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy tuto
smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek;

k) zánikem pojistného zájmu; pojistitel má však právo na pojistné až do
doby , kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl a započíst si náklady
spojené se vznikem a správou pojištění ve výši 20 % ze zaplaceného
pojistného;

l) zánikem pojistného nebezpečí; pojistitel má však právo započíst si ná­
klady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši 20 % ze zaplacené­
ho pojistného.

2. Pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná
osoba uvede při uplatňování práva na plnění z pojištění vědomě neprav­
divé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo
podstatné údaje týkající se této události zamlčí. Dnem odmítnutí pojistné­
ho plnění pojištění zaniká.

3. Poruší­li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojistného
nebezpečí, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez výpovědní doby.
Vypoví­li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až do konce pojistného ob­
dobí, v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tom­
to případě celé. Nevypoví­li pojistitel pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy
se o zvýšení pojistného nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět
pojištění.
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Článek 10
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku práva
na pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik po­
vinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 11
Pojistné plnění, zachraňovací náklady

1. Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
2. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmínek

stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kterou

ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné
plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit.
Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na
pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě zdůvodní
výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho zamítnutí.

4. Nelze­li ukončit šetření nutná k zjištění pojistné události do tří měsíců ode
dne oznámení, pojistitel oprávněné osobě sdělí, proč nelze šetření ukončit.
Požádá­li o to oprávněná osoba, sdělí mu pojistitel důvody v písemné for­
mě. Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost přiměřenou zálohu
na pojistné plnění, to neplatí, je­li rozumný důvod poskytnutí zálohy ode­
přít.

5. Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.
6. Je­li v pojistné smlouvě tak ujednáno, pojištěný se podílí na pojistném pl­

nění z každé pojistné události částkou sjednanou v pojistné smlouvě (spo­
luúčast).

7. Pojistné plnění vyplacené pojistitelem je omezeno limity pojistného plně­
ní, které jsou uvedeny v příslušných DPP, případně příslušných ZPP nebo
za podmínek sjednaných v pojistné smlouvě. Součet pojistných plnění ze
všech pojistných událostí vzniklých pojištěnému v době trvání pojištění ne­
smí přesáhnout celkový limit pojistného plnění.

8. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník v době
nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již nastala.

9. Bylo­li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného při jed­
nání o uzavření smlouvy nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, má po­
jistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr pojistného,
které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet.

10. Mělo­li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která
má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, její
průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše
pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu,
jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

11. Pojistné plnění je splatné v měně České republiky, pokud není ujednáno ji­
nak, a to v přepočtu kurzu devizového trhu vyhlašovaného Českou národní
bankou, který je platný ke dni vzniku pojistné události.

12. Potřebné písemnosti opatřené v zahraničí, které dokládají škodnou událost,
se předkládají pojistiteli v českém, slovenském, anglickém nebo německém
jazyce. Jinak zajistí překlady písemností pojistitel na náklady pojištěného.

13. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně vynaložené zachraňo­
vací náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události;
b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události;
c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních

důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo
jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximál­
ně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistné­
ho plnění, není­li v DPP nebo ZPP ujednáno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdra­
ví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo
sjednaného limitu pojistného plnění.

Článek 12
Obecné výluky z pojištění

1. Cestovní pojištění se nevztahuje na škodné události vzniklé:
a) v souvislosti s úmyslným jednáním, nedbalostí, škodolibostí nebo jinou

pohnutkou zvlášť zavrženíhodnou;
b) v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvodného

nebo nepoctivého jednání pojištěného či třetí osoby jednající z podně­
tu pojištěného;

c) v příčinné souvislosti s požitím alkoholu, omamných látek (drog) nebo
s požitím lékařem nepředepsaných léků, jejichž vydání je vázáno lékař­
ským předpisem;

d) v souvislosti s válečnou událostí nebo aktivní účastí pojištěného v ob­
lastech bojů, vojenských a policejních akcí nebo nepokojů motivova­
ných ať nábožensky, politicky, ekonomicky nebo sociálně či ve rvačce

na straně strůjce; případně aktivní účasti na teroristickém činu;
e) zásahem úřední moci nebo rozhodnutím státních orgánů;
f) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neoprávněně;
g) kybernetickým nebezpečím;
h) účinky jaderné energie, účinky silikátů, formaldehydu nebo azbestu

nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, toxických
plísní nebo odpadu s toxickými vlastnostmi, působením magnetických
nebo elektromagnetických polí;

i) genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovanými or­
ganismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo produktu
obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo protein;

j) v souvislosti se sebevraždou nebo pokusem o ní, úmyslným sebepoško­
zením;

k) při zkušebním testování vývojových letadel, motorových vozidel a do­
pravní prostředků;

l) v souvislosti s účastí pojištěného na vědeckých expedicích a na expedi­
cích do oblastí s extrémními klimatickými podmínkami (např. pouštní
nebo polární expedice);

m) v souvislosti s řízením motorového vozidla či plavidla bez platného
oprávnění, je­li takové oprávnění vyžadováno;

n) při činnostech na místech k provozování takové činnosti neurčených.
2. Není­li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, cestovní pojištění se dále ne­

vztahuje na škody vzniklé:
a) při cestování na území, které bylo vyhlášeno ministerstvem zahranič­

ních věcí České republiky jako oblast se zvýšeným bezpečnostním rizi­
kem. Tato výluka se však nevztahuje na události, které nesouvisí s vyhlá­
šením zvýšeného bezpečnostního rizika;

b) při výkonu kaskadérské činnosti;
c) z provozu motorových vozidel, motocyklů, obytných vozů a karavanů,

na přívěsech; včetně jejich příslušenství;
d) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových a nemotoro­

vých lodí a jiných plavidlech; včetně jejich příslušenství;
e) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových a nemotoro­

vých letadel, sportovních létajících zařízeních a na modelech letadel;
včetně jejich příslušenství;

f ) na zvířatech;
g) pojištěnému na území státu, kde je nebo by měl být v souladu s místní­

mi právními předpisy zařazen do systému zdravotní péče;
h) manipulací se zbraní nebo výbušninou;
i) při profesionální sportovní činnosti;
j) při událostech vzniklých při přípravě a provozování nepojistitelných

sportů (extrémních a adrenalinových).

Článek 13
Přechod práv na pojistitele

1. Vzniklo­li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, kte­
rá má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila
zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné ob­
dobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušenství, zajištění a dal­
ších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění z pojištění na pojistitele,
a to až do výše plnění, které pojistitel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí,
vzniklo­li této osobě takové právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné do­
mácnosti nebo je na ni odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost
úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady
a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří­li přechod
práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění o částku, kte­
rou by jinak mohl získat. Poskytl­li již pojistitel plnění, má právo na náhradu
až do výše této částky.

Článek 14
Zpracování osobních údajů a komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č. 101/2000
Sb., o ochraně osobních údajů.

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho pojištění do
informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen ČAP) s tím, že
tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP. Účelem in­
formačního systému je shromažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů
i k ochraně pojišťoven a pro potřeby statistiky.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. Tento
souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elektro­
nické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu
nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění
odvolat.

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické
komunikace dle čl. 14, odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnos­
ti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem
odesilatele dle článku 15, odst. 5.
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Článek 15
Doručování

1. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah pojiště­
ní, se podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou
na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou
adresu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporu­
čenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doru­
čenou:
a) třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky

s dodejkou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky jinou
osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poš­
tovních službách (např. rodinný příslušník);

b) dnem odepření převzetí zásilky;
c) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku svým jmé­
nem a příjmením nebo názvem, změnil­li adresát svůj pobyt a doručení
zásilky není možné);

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písem­
nost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se ad­
resát o uložení nedozvěděl.

4. Není­li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Není­li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění pří­
stup k této písemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem
po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl,
nestanoví­li zákon či jiný právní předpis jinak.

5. Není­li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou,
elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem
odesílatele nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektro­
nicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu poskytnutou adresá­
tem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou
elektronickou adresu se považuje za doručenou třetím dnem po jejím ode­
slání, a to i v případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví­li
zákon či jiný právní předpis jinak.
Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou uvede­
ny na jeho webových stránkách.

Článek 16
Asistenční služby

1. V rámci cestovního pojištění jsou poskytovány asistenční služby v rozsahu:
a) informací před nastoupením cesty;
b) pomoci v tísňových situacích během cesty.

2. Asistenční služby jsou poskytovány pojistitelem pověřenou asistenční služ­
bou, a to po dobu 24 hodin denně.

3. Výčet pos asistenčních služeb je k dispozici na internetových
stránkách nebo na obchodních místech pojistitele.

Článek 17
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Cestou přeprava a pobyt pojištěného. Cesta je započata okamžikem opuš­

tění místa bydliště či místa pobytu a končí dosažením místa určení nebo
návratem do místa bydliště či pobytu.

2. Dlouhodobou cestou je záměr pojištěného uskutečnit nepřetržitý pobyt
v zahraničí, v max. délce 90 – 365 dnů. Za dlouhodobou cestu se považuje
i krátkodobé přerušení cesty na straně pojištěného.

3. Krátkodobou cestou, cesta v rozmezí jednoho až devadesáti dnů.
4. Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškození

nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti výpočet­
ních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů, mikročipů,
integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu na to, zda tvoří
nebo netvoří součást počítačového vybavení, a které vzniknou v souvislosti
s cestou pojištěného.

5. Limitem pojistného plnění částka sjednaná jako horní hranice plnění po­
jistitele.

6. Nepojistitelnými druhy sportů (extrémními a adrenalinovými sporty)
kontaktní bojové sporty, skoky na laně, horolezectví, speleologie, skial­
pinismus, canyoning, kayaking, freerunning, lyžování a snowboarding
mimo označené a oficiální trasy a parky, vysokohorská turistika nad hranici
4 000 m. n m., pohyb v terénu via ferrata nad stupeň B, bouldering, freestyle
snowboarding, backcountry, freeskiing, snowkiting, speedriding, jízda na
„U“ rampě, akrobatické létání, sjíždění vodopádů, BMX freestyle, moutain
biking, downhill, freeriding, longboard, potápění pod hranici 40 m pod

hladinou, jeskynní potápění, freediving, cliff diving, high jumping, kiteboar­
ding, landkiting, basejump, parkour, akrobacie a skoky na lyžích, sjíždění
řek a rafting na řekách od stupně č. 4 Alpské klasifikace, zaoceánské plavby
a jachting nad rámec turistické a sportovní cesty, apod.

7. Oblastí se zvýšeným bezpečnostním rizikem takové území, které bylo
za takovouto oblast vyhlášeno oficiálně státními orgány nebo úřady. Za
bezpečnostní riziko jsou považovány například občanské nepokoje, teroris­
tické útoky, živelní katastrofy velkého rozsahu (povodně, hurikán, tsunami,
výbuch sopky apod.).

8. Opakovanou cestou neomezený počet cest z ČR do zahraničí uskutečně­
ných v době pojištění, jejichž jednotlivá délka nepřesahuje 90 dnů;

9. Oprávněnou osobou osoba, které v důsledku pojistné události vznikne
právo na pojistné plnění.

10. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu.
11. Pojištěným osoba, na jejíž cestu se pojištění vztahuje. Pojištěným může být

i cizinec, podle zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České
republiky a o změně některých zákonů, který musí být při pobytu na území
České republiky zdravotně pojištěn.

12. Pracovní cestou cesta, kterou pojištěný uskutečňuje za účelem plnění pra­
covních úkolů nebo v přímé souvislosti s plněním těchto pracovních úkolů
zaměstnance i podnikatele.

13. Spoluúčastí částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše se pojistné
plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou se pojištěný podílí na pojist­
ném plnění. Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným pro­
centem.

14. Sportovní cestou cesta, kterou pojištěný uskutečňuje za účelem sportovní
činnosti. Za sportovní cestu se považují:
a) nebezpečné sporty letecký sport, automotosport, vodní motorový

sport, vodní lyžování, rekreační potápění s pomocí dýchacího přístroje
do hloubky 40 m a s certifikací přístrojového potápění, jachting a plav­
ba na lodi nad rámec turistických cest s výjimkou zaoceánských plaveb
a jachtingu (nepojistitelné druhy sportů), skateboarding, skeleton, lední
hokej, jízda na koni, vysokohorská turistika do výšky 4 000 m. n m. a do
II. stupně obtížnosti dle mezinárodní stupnice UIAA, pohyb v terénu via
ferrata do stupně B, sjíždění řek a rafting na řekách stupeň č. 2 a 3 Alpské
klasifikace, parasailing, jízda na sněžném skútru, apod.

b) sportovní soutěže, které pojištěná osoba uskutečňuje v rámci organi­
zovaných sportovních soutěží, tréninkových soustředění, organizova­
ných závodů na amatérské úrovni.

15. Spotřebitelem se rozumí fyzická osoba, která nejedná v rámci své podni­
katelské činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.

16. Škodní inflací souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které ve­
dou ke zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany zákonem,
daní.

17. Turistickou cestou cesta, kterou pojištěný uskutečňuje za účelem odpo­
činkové a rekreační turistiky, studijní pobyt a stáž, pobyty au pair, brigády
studentů, rekreační provozování individuálních nebo kolektivních sportů
jako například kopaná, plážový volejbal, stolní tenis, jízda na kolečkových
bruslích, jízda na kole, tenis, squash, plavání, šnorchlování, sjíždění řek
a rafting na řekách do stupně č. 1 Alpské klasifikace, jachting a rybolov na
uzavřených vodních plochách nebo 3 km od pobřeží, jednodenní výlety na
moři s profesionální posádkou, plavba na zaoceánských lodích nebo lodích
typu cruise ship, lyžování a snowboarding na místech k tomu určených
a vyznačených trasách, vodní atrakce v rámci rekreačního pobytu vyjma
parasailingu, vysokohorská turistika pohyb v běžném nenáročném terénu
do výšky 3 000 m. n m., návštěva a běžný pohyb na náhorních planinách
nebo městech s nadmořskou výškou nad 3 000 m. n m. Peru, Tibet, apod.

18. Uzavřenou vodní plochou vodní plocha, jako je například jezero, rybník,
přehrada, řeka.

19. Účinky jaderné energie újma vzniklá v důsledku ionizujícího záření nebo
kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva, jaderného
odpadu nebo ze spalování jaderného paliva, v důsledku radioaktivních,
toxických nebo jinak riskantních nebo kontaminujících vlastností jakého­
koliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montáže nebo nukleárního
komponentu nebo působením jakékoliv zbraně využívající atomové nebo
nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly
nebo materiály.

20. Újmou majetková újma (škoda) a jiná újma (újma při ublížení na zdraví a při
usmrcení, újma na přirozených právech člověka, nemajetková újma).

21. Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jednáním
škodu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit (přímý úmysl),
anebo že škůdce věděl, že může škodu způsobit a pro případ, že ke škodě
dojde, byl s tím srozuměn (nepřímý úmysl).

Článek 18
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění léčebných výloh v zahraničí (dále jen léčebné výlohy), které
sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
(dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými
podmínkami pro cestovní pojištění VPPCP 1/16 (dále jen VPPCP), těmi­
to Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění léčebných výloh
v zahraničí DPPLV/U 1/16 (dále jen DPP) a příslušnými ustanoveními zá­
kona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění léčebných výloh je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění léčebných výloh jsou náklady vynaložené na ne­
zbytnou lékařskou péči o pojištěnou osobu v případě vzniku pojistné
události v rozsahu:
a) nutné a neodkladné zdravotní péče, za kterou se považuje:

• nezbytné vyšetření potřebné ke stanovení diagnózy a léčebné­
ho postupu;

• nezbytné ošetření;
• nezbytná hospitalizace pojištěného ve standardním pokoji se

standardním vybavením;
• nutná operace včetně souvisejících nezbytných výloh;
• nezbytné léky a prostředky zdravotnické techniky předepsané

lékařem v množství potřebném do doby návratu na území ČR;
• ze zdravotnického hlediska nutná přeprava z místa vzniku pojist­

né události do nejbližšího zařízení první lékařské pomoci nebo
nemocnice a zpět;

• nezbytné ošetření, léčení nebo hospitalizace v přímé souvislosti
s těhotenstvím, avšak jen za předpokladu, že od počátku těho­
tenství neuplynulo více než 24 týdnů;

b) neodkladného ošetření zubů pojištěného (včetně extrakce nebo
výplně) za účelem odstranění náhle vzniklé bolesti s výjimkou zho­
tovení a opravy protéz a pevných zubních náhrad;

c) repatriace pojištěného, která je ze zdravotního hlediska nutná
a je provedena, po posouzení a schválení revizním lékařem po­
jistitele a za souhlasu ošetřujícího lékaře, organizací zdravotnické
dopravy určenou poskytovatelem asistenčních služeb pojistitele,
a to do určeného zdravotnického zařízení na území ČR, případně
do místa pobytu pojištěného na území ČR. Po předchozím souhla­
su může pojistitel uhradit v odůvodněných případech i náklady na
přepravu doprovázející osoby.
Dále pojistitel v případě pojistné události spočívající v akutním one­
mocnění nebo úrazu uhradí účelně vynaložené náklady na repatriaci
(přepravu) pojištěného zpět do ČR, jakmile to dovolí jeho zdravotní
stav, a to za předpokladu, že:
• z důvodu pojistné události nebylo možné použít původně plá­

novaný dopravní prostředek;
• pojištěný nemůže z důvodu změny zdravotního stavu dále se­

trvat v zahraniční nebo se nemůže účastnit náplně pobytu či
zahraniční cesty do doby, kdy by bylo možné použít původně
plánovaný dopravní prostředek;

d) převozu tělesných ostatků pojištěného na území ČR provedený
specializovanou organizací odsouhlasenou pojistitelem nebo po­
skytovatelem asistenčních služeb;

e) nákladů na doprovázející osobu:
• ubytování jedné osoby, která doprovází pojištěného po dobu

hospitalizace, je­li z lékařského hlediska doprovod nutný a je­li
schválen poskytovatelem asistenčních služeb nebo pojistitelem,
a to až do výše limitů sjednaných v pojistné smlouvě;

• dopravu jedné doprovázející osoby při repatriaci pojištěného dle
písm. c), je­li z lékařského hlediska doprovod nutný a je­li schvá­
len poskytovatelem asistenčních služeb nebo pojistitelem.

2. Předmětem pojištění jsou i náklady vynaložené v případě vzniku pojist­
né události na záchranu pojištěného v tísni, za kterou se považuje:
a) vyhledání osoby (pátrání);
b) vysvobození osob v tísni;
c) pozemní přeprava z místa zásahu záchranné služby do místa od­

vozu pojištěného dopravní zdravotní službou nebo do nejbližšího
zdravotnického zařízení;

d) letecká přeprava z místa zásahu záchranné služby do místa odvozu
pojištěného dopravní zdravotní službou včetně letecké nebo do
nejbližšího zdravotnického zařízení;

e) přeprava tělesných ostatků z místa zásahu záchranné služby do
místa odvozu tělesných ostatků dopravní zdravotní službou.

3. Je­li pojištění sjednané v rozsahu pracovní cesty, jsou předmětem po­
jištění i náklady na dopravu a ubytování vzniklé s vysláním náhradní­
ho pracovníka.

Článek 3
Citlivé osobní údaje, právo pojistitele zjišťovat zdravotní stav

1. Citlivé osobní údaje (včetně údajů o zdravotním stavu) zpracovává
pojistitel pouze se souhlasem subjektu údajů.

2. Pojištěný může pojistitele kdykoliv informovat, že se zpracováním
svých osobních údajů v jiném, než zákonem stanoveném rozsahu ne­
souhlasí. Souhlas se zpracováním citlivých osobních údajů je nezbyt­
ný pro šetření škodné události; pojistitel v takovém případě dále ne­
může skončit šetření pojistné události a poskytnout pojistné plnění.

3. Pojištěný je povinen na své náklady poskytnout pojistiteli v souvis­
losti se šetřením či přešetřením škodné události jakékoliv informace
a doklady týkající se jeho zdravotního stavu a podrobit se na výzvu
pojistitele lékařské prohlídce či vyšetření lékařem či zdravotnickým
zařízením určeným pojistitelem, jinak pojistitel nemůže šetřit pojist­
nou událost a poskytnout pojistné plnění.

4. Pojištěný podpisem formuláře pro oznámení škodné události zmoc­
ňuje pojistitele, aby si od jakéhokoliv lékaře, zdravotnického zařízení
či zdravotní pojišťovny nebo správy sociálního zabezpečení vyžádal
a převzal a případně si pořídil kopie či opisy jakýchkoliv zdravotních
či lékařských zpráv či odborných posudků nebo jiných dokumentů
týkajících se zdravotního stavu pojištěného nebo příčiny jeho smrti.
Pojištěný současně zmocňuje dotazované lékaře, zdravotnická zaříze­
ní, zdravotní pojišťovny i správu sociálního zabezpečení k poskytnutí
takových informací či dokumentů.

5. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že informace, které pojistitel získal
o zdravotním stavu pojištěného, jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve
vztahu k nim zachovávat mlčenlivost a může je využívat pouze pro své
potřeby nebo potřeby svých smluvních partnerů, v rozsahu nezbytném
pro sjednání či změnu pojištění nebo šetření škodné události.

Článek 4
Pojistná událost

1. Za pojistnou událost se považuje akutní onemocnění, úraz nebo smrt
pojištěného, se kterou je spojena povinnost pojistitele poskytnout
pojistné plnění.

2. Za pojistnou událost se dále považuje zásah záchranné služby v přímé
příčinné souvislosti se záchranou pojištěného v situaci ohrožení jeho
života nebo zdraví.

Článek 5
Pojistné plnění

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění ve výši prokazatelně vynaložených
nákladů na léčbu pojištěného, případně na zásah záchranné služby,
maximálně však do výše sjednaných limitů pojistného plnění uvede­
ných v pojistné smlouvě.

2. Sjednaný limit pojistného plnění platí pro jednu a všechny pojistné
události vzniklé v pojistné době.

3. Pokud zdravotní stav pojištěného neumožňuje jeho přepravu, poskyt­
ne pojistitel pojistné plnění z takové pojistné události i po uplynutí
trvání pojištění, nejdéle však do doby návratu pojištěného do České
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republiky a za předpokladu, že budou tyto skutečnosti doloženy lé­
kařskou zprávou.

4. Výše pojistného plnění v pojištění nákladů na zásah záchranné služby
je poskytnuta maximálně do výše limitů pojistného plnění pro po­
jištění léčebných výloh – repatriace a převoz, uvedeného v pojistné
smlouvě.

5. Pojistitel dále poskytne pojistné plnění spojené s vysláním náhradní­
ho pracovníka do maximální výše pojistného plnění stanoveného po­
jistnou smlouvou za dopravu, ubytování a současného splnění těchto
podmínek:
a) hospitalizace či neschopnost vykonávat činnosti spojené s účelem

cesty pojištěného, překročí­li podle vyjádření ošetřujícího lékaře
polovinu celkové doby pracovního pobytu;

b) způsob dopravy a ubytování náhradního pracovníka je schválen
poskytovatelem asistenčních služeb nebo pojistitelem.

Článek 6
Výluky z pojištění

1. Mimo výluk uvedených ve VPPCP se pojištění dále nevztahuje na ško­
dy spojené s:
a) léčením, hospitalizací nebo rehabilitací po návratu pojištěného na

území České republiky;
b) událostmi, které vznikly na území České republiky;
c) náklady na léčení nebo hospitalizaci, lze­li léčení odložit až do doby

návratu pojištěného na území České republiky, a to na základě roz­
hodnutí ošetřujícího lékaře potvrzené lékařem asistenční služby jako
lékařsky přijatelné;

d) náklady, které bezprostředně nesouvisí s odstraněním nemoci, pře­
devším profylaktické očkování, kosmetické ošetření a jeho následky,
úprava zubů a čelistí, homeopatii a akupunkturu;

e) náklady na lázeňská ošetření v lázních, léčebnách a sanatoriích;
f) pobytem v zotavovně nebo rehabilitačním zařízení;
g) náklady na psychoanalytické a psychoterapeutické ošetření;
h) porodem a šestinedělím, interrupcí, umělým oplodněním, vyšetře­

ním neplodnosti nebo vyšetřením za účelem zjištění a sledování tě­
hotenství (laboratorní a ultrazvukové), vyšetřením souvisejícím s anti­
koncepcí, případně jejím předpisem;

i) případy úmyslného přerušení těhotenství, potratu nebo porodů a ná­
sledků vzniklých v souvislosti s nimi;

j) volně zakoupenými léky bez lékařského předpisu;
k) úhradou léků a prostředků zdravotnické techniky nepředepsané lé­

kařem, tím se rozumí výkony, které nebyly poskytnuty zdravotnickým
zařízením, zdravotnickým pracovníkem nebo ošetření a léčení, které
není lékařsky uznáváno;

l) transplantací orgánů, léčením hemofilie, inzulinových terapií mimo
poskytnutí první pomoci, chronickými hemodialýzami a podáváním
léků, které bylo zahájeno v ČR;

m) komplikacemi, které se mohou vyskytnout při léčení nemocí nebo
úrazů, na které se pojištění nevztahuje;

n) léčením pohlavních nemocí a AIDS (vč. komplikací) a vyšetření na HIV
pozitivitu;

o) korekčními a slunečními brýlemi, kontaktními čočkami a naslouchací­
mi přístroji;

p) onemocněním nebo změnou zdravotního stavu, jehož příčina musela
být pojistníkovi nebo pojištěnému známa z doby před uzavřením po­
jistné smlouvy;

q) odmítnutím repatriace ze strany pojištěného;
r) odmítnutím podstoupit ošetření nebo potřebná lékařská vyšetření

lékařem, kteréhourčí pojistitel neboposkytovatel asistenčních služeb.
2. V pojištění nákladů na zásah záchranné služby pojistitel neposkytne

pojistné plnění v případě:
a) úmyslného zneužití záchranné služby;
b) kdy pojištěný vědomě nedodržel pokyny vydávané pro zajištění bez­

pečnosti osob v dané oblasti (např. pojištěný poruší zákaz vycházení
vydaný Horskou záchrannou službou, sport na místech k tomu neur­
čených, porušení zákazu vstupu, apod.).

3. Nebylo­li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel v pojištění lé­
čebných výloh neposkytne pojistné plnění v případě vzniku události
v příčinné souvislosti s:
a) přípravou a provozováním nebezpečných sportů;
b) přípravou a provozováním nepojistitelných sportů (extrémních

a adrenalinových);
c) přípravou a provozováním jiných než nebezpečných, nepojistitelných

sportů (extrémnícha adrenalinových) v rámci organizovaných soutěží
a tréninku na ně;

d) výkonem profesionální sportovní činnosti.

Článek 7
Výklad pojmů

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se pro účely tohoto po­
jištění rozumí:
1. Doprovázející osobou, osoba blízká nebo i jiná osoba, která je v za­

hraničí s repatriovaným pojištěným a je nezbytná pro doprovod pojiš­
těného.

2. Dokladem ke škodné události např. lékařská zpráva, lékařské po­
tvrzení, faktura za lékařské ošetření, protokol o zásahu záchranných
složek, policejní protokol, lékařský předpis, dotazník o zdravotním
stavu, protokol o repatriaci pojištěného, protokol o převozu tělesných
ostatků.

3. Náhlým onemocněním náhlá porucha zdraví, která přímo ohrožuje
zdraví nebo život pojištěného nezávisle na jeho vůli a vyžaduje nut­
nou a neodkladnou zdravotní péči.

4. Nákladem na zásah záchranné služby náklady technického zásahu,
které je pojištěný povinen podle právních předpisů uhradit.

5. Nemocí patologický stav těla nebo mysli, který je projevem změny
funkcí buněk a v důsledku i morfologickým poškozením těchto bu­
něk, tkání a orgánů.

6. Neodkladnou zdravotní péčí ošetření, stanovení diagnózy a léčení
náhlých (akutních) stavů, souvisejících s možností postižení základ­
ních životních funkcí a stavů s tím spojených, kde by prodlením mohlo
dojít k vážnému postižení zdraví nebo ohrožení života.

7. Nutnou zdravotní péčí ošetření, stanovení diagnózy a léčení náh­
lých (akutních) stavů, kdy je potřeba zdravotní péči poskytnout ihned
nebo ve velmi krátké době.

8. Poskytovatelem asistenčních služeb společnost zajišťující a zabez­
pečující na základě smluvního vztahu s pojistitelem veškerou asis­
tenční činnost.

9. Situace ohrožení zabloudění nebo uváznutí v terénu, zranění nebo
úraz s neschopností další chůze, únava, sesouvání nebo zřícení sněho­
vé laviny, sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, smrt.

10. UIAA (z fr. Union Internationale des Associations d`Alpinisme) je me­
zinárodní organizace sdružující horolezecké svazy jednotlivých zemí.
UIAA vydává bezpečnostní normy a definuje stupnice obtížnosti.

11. Úrazem neúmyslné, náhlé a neočekávané působení zevních sil nebo
vlastní tělesné síly nebo neúmyslné, neočekávané a nepřerušené pů­
sobení vysokých nebo nízkých zevních teplot, plynů, záření, elektric­
kého proudu a jedů (s výjimkou jedů mikrobiálních a látek poškozu­
jících imunitní systém), nezávisle na vůli pojištěného, které způsobily
tělesné poškození pojištěného nebo jeho smrt.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění úrazu v cestovním pojištění, které sjednává Česká podnika­
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
cestovní pojištění VPPCP 1/16 (dále jen VPPCP), těmito Doplňkový­
mi pojistnými podmínkami pro pojištění úrazu v cestovním pojištění
DPPURC/U 1/16 (dále jen DPP) a příslušnými ustanoveními zákona
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění (dále jen ob­
čanský zákoník).

2. Součástí pojistné smlouvy jsou kromě pojistných podmínek i Oceňo­
vací tabulky II, na které se odkazuje pojistná smlouva.

3. Pojištění úrazu v cestovním pojištění je pojištěním obnosovým.

Článek 2
Pojistná nebezpečí

1. Pojistitel v rámci úrazového pojištění sjednává pojištění pro případ:
a) smrti způsobené úrazem;
b) trvalých následků úrazu.

Článek 3
Povinnosti pojistníka, pojištěného a oprávněné osoby

1. Nastane­li škodná událost, jsou pojistník, pojištěný i oprávněná osoba
či osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění povinni zejména:
a) sdělit pojistiteli veškeré informace (včetně informace o příslušném

ošetřujícím lékaři pojištěného a jeho adrese) a předat mu veškeré do­
kumenty potřebné pro šetření škodné události a poskytnout mu za
tímto účelem veškerou potřebnou součinnost; jakékoliv dokumenty
musí být předloženy v českém jazyce. Je­li doklad vystaven v jiném
jazyce, je potřeba doložit jeho originál a jemu odpovídající autorizo­
vaný překlad do češtiny, který pojistník nebo oprávněná osoba zajistí
na své náklady;

b) při nemoci nebo úrazu, bez zbytečného odkladu vyhledat lékařské
ošetření, léčit se podle pokynů lékaře, dodržovat léčebný režim a vy­
loučit veškerá jednání, která brání či ztěžují ukončení hospitalizace
nebo uzdravení;

c) vrátit pojistiteli ve lhůtě uvedené v jeho výzvě jakékoliv pojistné plně­
ní, které bylo vyplaceno, přestože na něj nevzniklo právo.

Článek 4
Citlivé osobní údaje, právo pojistitele zjišťovat zdravotní stav

1. Citlivé osobní údaje (včetně údajů o zdravotním stavu) zpracovává
pojistitel pouze se souhlasem subjektu údajů.

2. Pojištěný může pojistitele kdykoliv informovat, že se zpracováním
svých osobních údajů v jiném, než zákonem stanoveném rozsahu ne­
souhlasí. Souhlas se zpracováním citlivých osobních údajů je nezbyt­
ný pro šetření škodné události; pojistitel v takovém případě dále ne­
může skončit šetření pojistné události a poskytnout pojistné plnění.

3. Pojištěný je povinen na své náklady poskytnout pojistiteli v souvis­
losti se šetřením či přešetřením škodné události jakékoliv informace
a doklady týkající se jeho zdravotního stavu a podrobit se na výzvu
pojistitele lékařské prohlídce či vyšetření lékařem či zdravotnickým

zařízením určeným pojistitelem, jinak pojistitel nemůže šetřit pojist­
nou událost a poskytnout pojistné plnění.

4. Pojištěný podpisem formuláře pro oznámení škodné události zmoc­
ňuje pojistitele, aby si od jakéhokoliv lékaře, zdravotnického zařízení
či zdravotní pojišťovny nebo správy sociálního zabezpečení vyžádal
a převzal a případně si pořídil kopie či opisy jakýchkoliv zdravotních
či lékařských zpráv či odborných posudků nebo jiných dokumentů tý­
kajících se zdravotního stavu pojištěného nebo příčiny jeho smrti. Po­
jištěný současně zmocňuje dotazované lékaře, zdravotnická zařízení,
zdravotní pojišťovny i správu sociálního zabezpečení k poskytnutí ta­
kových informací či dokumentů.

5. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že informace, které pojistitel získal
o zdravotním stavu pojištěného, jsou důvěrné, pojistitel je povinen ve
vztahu k nim zachovávat mlčenlivost a může je využívat pouze pro své
potřeby nebo potřeby svých smluvních partnerů, v rozsahu nezbytném
pro sjednání či změnu pojištění nebo šetření škodné události.

Článek 5
Důsledky porušení povinností

Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, pokud příčinou pojistné události
byla skutečnost, o které se dozvěděl až po jejím vzniku, kterou při sjednávání
pojištění nebo jeho změně nemohl zjistit v důsledku zaviněnéhoporušení po­
vinnosti odpovědět pojistiteli pravdivě a úplně dotazy, na které se ho pojistitel
dotáže v písemné formě, pokud by při znalosti této skutečnosti při sjednávání
či změně pojištění pojistnou smlouvu nebo dohodu o její změně neuzavřel
nebo pokud by je uzavřel za jiných podmínek.

Článek 6
Šetření škodné události a pojistné plnění

1. Škodná událost se považuje za oznámenou pojistiteli dnem doručení
řádně vyplněného formuláře oznámení škodné události.

2. Šetření události nemůže být ukončeno, pokud pojistník, pojištěný,
oprávněná osoba nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné
plnění, řádně nesplní své povinnosti související se šetřením takové
události, včetně poskytnutí veškerých informací, dokladů a další sou­
činnosti a povinností směřujících ke zjištění zdravotního stavu pojiš­
těného. Toto šetření nemůže být dále ukončeno do pravomocného
skončení jakéhokoliv trestního řízení, které souvisí se škodnou udá­
lostí včetně případů, kdy by na základě rozhodnutí v takovém řízení
mohlo pojistiteli vzniknout právo na snížení či odmítnutí pojistného
plnění z důvodu trestného činu jakékoliv osoby.

3. Jakékoliv pojistné plnění bude uhrazeno v české měně na bankovní
účet vedený v české měně, pokud není v pojistné smlouvě uvedeno
jinak. Pojistné plnění ve výši od 50 000 Kč bude vždy uhrazeno pouze
bankovním převodem. Variabilní symbol platby pojistného plnění sta­
noví pojistitel a nelze jej na žádost oprávněné osoby měnit.

Článek 7
Pojistná událost

1. Pojistnou událostí v úrazovém pojištění je úraz pojištěného.
2. Úrazem se rozumí poškození zdraví nebo smrt pojištěného (dále jen

úraz), které bylo způsobeno neočekávaným a náhlým působením
zevních sil nebo vlastní tělesné síly nezávisle na vůli pojištěného, ke
kterému došlo během trvání pojištění.

3. Z pojistné události v úrazovém pojištění poskytuje pojistitel pojistné
plnění za smrt způsobenou úrazem a za trvalé následky úrazu.

4. Pro poskytnutí pojistného plnění jsou rozhodující skutečnosti uvede­
né v pojistné smlouvě.

5. Osobou oprávněnou k přijetí pojistného plnění za trvalé následky
úrazu je pojištěný. V případě smrti pojištěného se osoba oprávněná
k přijetí pojistného plnění stanoví podle § 2831 občanského zákoníku.

Článek 8
Pojistné plnění, oceňovací tabulky

1. Úrazové pojištění se sjednává s limity pojistného plnění (dále jen po­
jistná částka), které jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

2. Pojistitel neposkytuje pojistné plnění za úraz, ke kterému došlo před
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datem, které bylo sjednáno jako počátek pojištění, nebo ke kterému
došlo v přímé souvislosti s tělesným poškozením vzniklým před po­
čátkem pojištění.

3. Výši pojistného plnění za trvalé následky úrazu pojistitel určuje podle
zásad uvedených v článku 10, těchto DPPURC a podle Oceňovací ta­
bulky II platné k datu oznámení pojistné události.

4. Pojistitel Oceňovací tabulku II (dále jen oceňovací tabulka) může upra­
vovat vždy k 1. lednu každého kalendářního roku. Tuto změnu ozná­
mí vždy alespoň jeden měsíc předem na svých webových stránkách.
Pojistitel může oceňovací tabulku měnit jednostranně i k jiným da­
tům, takovou změnu však oznámí pojistníkovi v písemné formě nej­
později jeden měsíc před její účinností. Pokud pojistník sdělí pojistiteli
svůj nesouhlas se změnou oceňovací tabulky podle tohoto odstavce
nejpozději do jednoho měsíce ode dne, kdy se o ní mohl dozvědět,
zaniká pojištění uplynutím nejblíže následujícího pojistného období.
Pravidla stanovená v tomto odstavci však neplatí v případě, že nová
verze oceňovací tabulky je pro pojistníka výhodnější.

Článek 9
Plnění za smrt způsobenou úrazem

1. Byla­li úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nastala nejpozději
do tří let ode dne pojistné události, je pojistitel povinen vyplatit osobě
stanovené v § 2831 občanského zákoníku pojistnou částku pro případ
smrti způsobené úrazem sjednanou v pojistné smlouvě.

2. Zemře­li však pojištěný v tomto období na následky úrazu a pojistitel
již plnil za trvalé následky tohoto úrazu, je pojistitel povinen vyplatit
oprávněné osobě jen případný rozdíl mezi pojistnou částkou pro pří­
pad smrti způsobené úrazem a částkou již vyplacenou za trvalé ná­
sledky úrazu.

Článek 10
Plnění za trvalé následky úrazu

1. Zanechá­li úraz pojištěnému trvalé následky odpovídající tělesnému
poškození ve výši alespoň 2 %, je pojistitel povinen stanovit procento
tělesného poškození a vyplatit z pojistné částky tolik procent, kolika
procentům odpovídá podle Oceňovací tabulky II rozsah trvalých ná­
sledků po jejich ustálení a v případě, že se neustálily do tří let ode dne
úrazu, kolika procentům odpovídá jejich stav ke konci této lhůty. Trva­
lé následky lze uplatnit po jejich ustálení nejdříve však jeden rok po
vzniku pojistné události.

2. Nemůže­li pojistitel plnit podle odstavce 1. tohoto článku proto, že
trvalé následky úrazu nejsou po uplynutí jednoho roku ode dne úrazu
ještě ustáleny, je povinen poskytnout pojištěnému na jeho požádání
přiměřenou zálohu pouze tehdy, prokáže­li pojistiteli lékařskou zprá­
vou, že alespoň část trvalých následků odpovídající minimálnímu roz­
sahu stanovenému v pojistné smlouvě pro vznik povinnosti pojistitele
plnit, má již trvalý charakter.

3. Týkají­li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, jejichž funkce
byly sníženy již před úrazem, stanoví se jejich procentní ohodnocení
podle Oceňovací tabulky II tak, že celkové procento se sníží o počet
procent odpovídající předchozímu poškození, určenému rovněž po­
dle Oceňovací tabulky II.

4. Týkají­li se jednotlivé následky po jednom nebo více úrazech téhož
údu, orgánu nebo jejich částí, hodnotí je pojistitel jako celek, a to
nejvýše procentem stanoveným v oceňovací tabulce pro hodnocení
trvalých následků pro anatomickou nebo funkční ztrátu příslušného
údu, orgánu nebo jejich částí.

5. Jestliže před výplatou plnění za trvalé následky úrazu pojištěný zemře,
nikoliv však na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dědicům
částku, která odpovídá rozsahu trvalých následků úrazu stanovených
před smrtí pojištěného, pokud jejich ohodnocení podle Oceňovací
tabulky II dosáhne takové výše, která je v pojistné smlouvě ujednána
jako minimální pro vznik povinnosti pojistitele plnit.

6. Pojistitel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu způsobené jed­
ním úrazovým dějem nejvýše 100 % pojistné částky, a to i v případě,
kdy součet procent pro jednotlivé následky hranici 100 % překročí.

Článek 11
Výluky z pojištění

1. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za události, ke kterým došlo:
a) v souvislosti s válečnými událostmi nebo terorismem;
b) v souvislosti s účastí pojištěného na vzpouře, povstání, stávce, nepo­

kojích a veřejných násilnostech (tj. násilným jednáním motivovaným
politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky);

c) následkem radioaktivního nebo obdobného záření, vzniklého v dů­
sledku výbuchu nebo závady na jaderném zařízení, při dopravě, skla­
dování nebo manipulaci s radioaktivními materiály;

d) při řízení motorového vozidla, pro něž neměl pojištěný řidičské opráv­
nění;

e) za úrazy vzniklé následkem sebevraždy, pokusu o sebevraždu nebo
úmyslného sebepoškození;

f) pokud pojištěný řádně nedodržoval léčebný režim, stanovený léka­
řem, a to po celou dobu léčby stanovené ošetřujícím lékařem;

g) za úrazy vzniklé následkem diagnostických, život zachraňujících, lé­
čebných, kosmetických a preventivních zákroků;

h) za kosmetické operace nebo zákroky provedené v důsledku úrazu,
které nejsou z lékařského hlediska nezbytné;

i) za vznik a zhoršení nemoci v důsledku úrazu; pojistitel tuto výluku
neuplatní při výplatě pojistného plnění za trvalé následky úrazu, ke
kterému došlo v době trvání pojištění;

j) za vznik a zhoršení kýl (hernií), nádorů všeho druhu a původu, bér­
cových vředů, diabetických gangrén, aseptických zánětů pochev
šlachových, úponů svalových tíhových váčků, epikondylitid, výhřez
meziobratlové ploténky, ploténkové páteřní syndromy, VAS syndrom
a jiné dorzopatie (diagnózy M40 až M54 podle mezinárodní klasifika­
ce nemocí), náhlé příhody cévní a amoce sítnice;

k) za poškození zdraví související s poruchou vědomí (epileptickým zá­
chvatem, cukrovkou, mozkovou příhodou, srdečním infarktem, neu­
rovegetativní astenií apod.);

l) za infekční nemoci a to i přenesené zraněním;
m) za pracovní úrazy a nemoci z povolání, pokud nemají povahu úrazu

podle článku 7, odst. 2, těchto DPPURC;
n) za smrt nebo poškození zdraví vzniklé působením mikrobiálních jedů

a imunotoxických látek,
o) za úraz hlezenního, kolenního, kyčelního, loketního nebo ramenního

kloubu a zápěstí, pokud byl před počátkem pojištění úrazem jakkoliv
poškozen. Pojistitel v takovém případě neposkytuje pojistné plnění
ani za postižení měkkých kloubních struktur (vazů, chrupavek apod.).

2. Nebylo­li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel v úrazovém po­
jištění neposkytne pojistné plnění v případě vzniku události v příčinné
souvislosti s:
a) přípravou a provozováním nebezpečných sportů;
b) přípravou a provozováním nepojistitelných sportů (extrémních

a adrenalinových);
c) přípravou a provozováním jiných než nebezpečných, nepojistitelných

sportů (extrémnícha adrenalinových) v rámci organizovaných soutěží
a tréninku na ně;

d) výkonem profesionální sportovní činnosti.

Článek 12
Výklad pojmů

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se pro účely tohoto po­
jištění rozumí:
1. Dítětem osoba ve věku 0 až 17 let.
2. Oceňovací tabulkou II dokument pojistitele, který obsahuje zásady

plnění pojistitele za trvalé následky úrazu a je k dispozici na webových
stránkách pojistitele.

Článek 13
Závěrečné ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění zavazadel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,
Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Vše­
obecnými pojistnými podmínkami pro cestovní pojištění VPPCP 1/16 (dále
jen VPPCP), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění za­
vazadel DPPZAV/U 1/16 (dále jen DPP) a příslušnými ustanoveními zákona
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění zavazadel je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění zavazadel jsou všechny vlastní věci (dále jen zavazadla)
sloužící pojištěnému pro jeho osobní potřebu, které si s sebou bere na cestu
nebo které si prokazatelně během cesty pořídil.

2. V případě sjednání pracovních cest jsou předmětem pojištění i movité věci
svěřené nebo oprávněně užívané pojištěným při plnění pracovních úkolů.

Článek 3
Pojistnánebezpečí

1. Pojištění zavazadel se sjednává pro případ jejich:
a) poškození nebo zničení živelní událostí;
b) poškození nebo zničení kapalinou z technických zařízení;
c) odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží;
d) ztráty.

Článek 4
Povinnosti pojištěného

1. Pojištěný je povinen v případě odcizení věcí nechat si příčinu, okolnosti a roz­
sah vzniklé škody potvrdit na nejbližší policejní stanici. V ostatních případech,
je povinen uvedené zajistit od vedení hotelu, dopravce, zdravotnického zaří­
zení, pracovníka cestovní kanceláře, provozovatele sportovního areálu apod.

2. Pojištěný je povinen bezprostředně po návratu z cesty předložit oznámení
škody se všemi doklady ke škodné události. Poškozené zavazadlo je třeba
uchovat a umožnit jeho prohlídku pojistitelem.

3. Pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešování cenností a cenin
neprodleněprovéstveškeréúkony zamezující zneužití (např. blokace, umořo­
vací řízení).

Článek 5
Pojistné plnění

1. V pojištění zavazadel poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši nové hod­
noty věci, tj. částky potřebné k pořízení nové věci stejného druhu a parame­
trů, za ceny v místě bydliště pojištěného obvyklé. V případě poškození věci
poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši účelně vynaložených nákladů na
opravu věci, maximálně však do výše nové hodnoty věci.

2. Při odcizení cenností a cenin vzniká právo na pojistné plnění jen tehdy, jestli­
že byly odcizeny loupeží. Pojistitel poskytne pojistné plnění v maximální výši
10% z limitu pojistného plnění.

3. Výše pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během
sjednané pojistné doby je omezena limitem pojistného plnění sjednaným
v pojistné smlouvě.

4. V případě poškození, zničení nebo odcizení osobních dokladů, dokladů nebo
klíčů k motorovým vozidlům poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši pro­
kazatelně vynaložených nákladů spojených s jejich znovupořízením.

Článek 6
Výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) na potravinách, alkoholu a tabákových výrobcích;
b) na majetku zvláštní hodnoty;
c) na zbraních;

d) na písemnostech;
e) v místě trvalého bydliště.

2. Pojištění se nevztahuje na odcizení zavazadel:
a) ze stanu nebo jiného zařízení majícího nepevné stěny nebo stropy

z plachtovin, a to ani tehdy, byl­li stan nebo podobné zařízení uzamčeno;
to neplatí v případě, kdy pojištěný použil oficiálně provozovaný kempink;

b) z automatických úschovných skříněk a uložených v úschovnách;
c) ze společných prostor zařízení, ve kterém byl pojištěný ubytován;
d) vytržením z ruky nebo stržením z ramene, krku, zad či jiné části těla;
e) z odstaveného motorového vozidla nebo přívěsu v době od 22 hodin do

06 hodin, není­li v uvedeném čase přítomen pojištěný nebo osoba star­
ší 18 let, pověřená hlídáním a mimo tuto dobu, pokud zavazadla nebyla
umístěna v zavazadlovém prostoru vozidla.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za škody způsobené dopravcem.

Článek 7
Výklad pojmů

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se pro účely tohoto pojištění
rozumí:
1. Ceninami zejména poštovní známky, kolky, stravenky, jízdenky a předplatní

lístky, telefonní karty a ostatní karty, mají­li hodnotu, ze které bude moci být
po vydání do užívání čerpáno.

2. Cennostmi zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a předměty z nich
vyrobené (jako zásoby, pruty a obchodní zboží), nezasazené perly a drahoka­
my, vkladní a šekové knížky, platební karty.

3. Dokladem ke škodné události např. protokol policie, seznam odcizených,
poškozených nebo zničených zavazadel (na formuláři oznámení škodné udá­
losti), nabývací doklady k odcizeným věcem, potvrzení od vedení hotelu, do­
pravce, zdravotnického zařízení, pracovníka cestovní kanceláře, provozovate­
le sportovního areálu, poškozené či zničené zavazadlo, fotodokumentace.

4. Majetkem zvláštní hodnoty věci umělecké a historické hodnoty, věci sbě­
ratelského zájmu, starožitnosti a sbírky.

5. Movitými věcmi svěřenými nebo oprávněně užívanými pojištěným při
plnění pracovních úkolů nástroje k výkonu povolání, obchodní zboží, kolekce
vzorků, pracovní notebook, mobil apod.

6. Odcizením věci krádeží vloupáním přivlastnění si pojištěné věci, její části
nebo jejího příslušenství způsobem, při kterém pachatel prokazatelně překo­
nal překážky a zmocnil se jí jedním z dále uvedených způsobů:
a) do uzamčeného místa pojištění se dostal tak, že je otevřel nástroji, které

nejsou určeny k jeho řádnému otevírání;
b) do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legálně zhoto­

veným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží.
Místem pojištění se rozumí:
a) zařízení, ve kterém je pojištěný ubytován;
b) uzamčený automobil včetně jeho případného uzamčeného přívěsu, kte­

rý pojištěný využívá k cestování.
Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlastnění si pojiště­
né věci, její části nebo jejího příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do
uzamčeného místa pojištění došlo nezjištěným způsobem (např. beze stop
násilí, použitím shodného klíče).

7. Odcizením věci loupeží přivlastněním si pojištěné věci, její části nebo jejího
příslušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému nebo jiné osobě pově­
řené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

8. Písemnostmi plány, spisy, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické no­
siče záznamů a dat.

9. Poškozením věci změna stavu věci, kterou je objektivně možné odstranit
opravou nebo taková změna stavu věci, kterou není možné objektivně od­
stranit opravou, přesto však je použitelná k původnímu účelu.

10. Únikem kapaliny z technického zařízení:
a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zařízení je

přivádějící a odvádějící potrubí vody s výjimkou dešťových svodů; nádrž
je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor;

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového nebo dálkového
topení, médium solárních nebo chladivo klimatizačních systémů;

c) hasící médium vytékající ze samočinného hasicího zařízení.
11. Ztrátou, ztráta předmětu pojištění v případě, kdy je pojištěný zbaven mož­

nosti ochrany svých věcí v důsledku smrti, ztráty vědomí nebo úrazu.
12. Živelní událostí požár, výbuch, přímý úder blesku do pojištěné věci, pád le­

tadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části, vichřice, krupobití,
sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, zemětřesení, sesuv nebo zřícení sněho­
vých lavin, dopravní nehoda.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti v cestovním pojištění, které sjednává Čes­
ká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen
pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými pod­
mínkami pro cestovní pojištění VPPCP 1/16 (dále jen VPPCP), těmito
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti
v cestovním pojištění DPPOC/U 1/16 (dále jen DPP) a příslušnými
ustanoveními zákona č.  89/2012 Sb., občanského zákoníku, v plat­
ném znění.

2. Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět a rozsah pojištění

1. Pojištění se vztahuje na zákonem stanovenou povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu, došlo­li k porušení povinnosti stanove­
né zákonem a vznikla­li pojištěnému povinnost k její náhradě v sou­
vislosti s jeho cestou, maximálně však do výše limitu pojistného plnění
sjednaného v pojistné smlouvě.

2. Pojištění se vztahuje na zákonem stanovenou povinnost pojištěného
nahradit poškozenému majetkovou újmu na věci zapůjčené, která
vznikla poškozením, zničením nebo pohřešováním, vznikla­li pojiš­
těnému povinnost k její k náhradě v souvislosti s jeho cestou, maxi­
málně však do výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné
smlouvě.

3. Je­li v pojistné smlouvě ujednáno pojištění pracovních cest, pojištění
se vztahuje na zákonem stanovenou povinnost pojištěného nahradit
poškozenému majetkovou újmu na věci svěřené, která vznikla jejím
poškozením, zničením nebo pohřešováním při plnění pracovních
úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla­li pojištěnému povin­
nost k její k náhradě v souvislosti s jeho cestou, maximálně však do
výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Článek 3
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně, prostřednictvím asi­
stenční služby sdělit pojistiteli, že poškozený uplatňuje právo na náhradu
újmy přímo proti němu nebo u soudu nebo u jiného příslušného orgánu.
V řízení o náhradě újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný po­
vinen postupovat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se pojištěný ne­
smí bez souhlasu pojistitele zavázat k náhradě promlčeného nároku nebo
uzavřít soudní smír.

Článek 4
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojištění odpovědnosti v cestovním pojištění je možné sjednat na jed­
nu a všechny pojistné události, které nastanou v době účinnosti po­
jištění, maximálně však do výše limitů pojistného plnění uvedených
v pojistné smlouvě.

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke
škodné události došlo v době trvání pojištění a pojištěný za způso­
benou újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby
trvání pojištění.

3. Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené náklady odpovídají­
cí nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a) za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv­

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se
vznikem újmy;

b) občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest­
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto
náklady nahradit;

c) za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi­
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy
a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě ta­
kovýchto nákladů písemně zavázal.

Článek 5
Výluky z pojištění

1. Mimo výluk uvedených ve VPPCP se pojištění dále nevztahuje na po­
vinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;
b) v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;
c) převzetím nad rámec stanovený právními předpisy nebo převze­

tím ve smlouvě;
d) z výkonu práva myslivosti;
e) z provozní činnosti nebo jakékoliv jiné podnikatelské činnosti po­

jištěného;
f ) provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo

profesionální sportovní činnosti;
g) na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv­

něně;
h) na jiném plavidle nebo na přepravovaných věcech nebo při spo­

lečné havárii;
i) sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem

nebo otřesy v důsledku demoličních prací;
j) postupným znečištěním životního prostředí;
k) ekologickou újmou;
l) kybernetickým nebezpečím;
m) na věci převzaté;
n) ztrátou majetku.

2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:
a) manželu pojištěného nebo příbuzným v řadě přímé nebo osobám,

které s ním žijí ve společné domácnosti;
b) členům domácnosti, kterou pojištěný navštívil během své cesty

s výjimkou újmy při ublížení na zdraví nebo při usmrcení; to však
neplatí v případě au pair.

Článek 6
Výkladová ustanovení

Nad rámec výkladu pojmů uvedených v čl. 17, VPPCP se pro účely tohoto
pojištění rozumí:
1. AU pair pomocnou osobou zaměstnanou v domácnosti, která na pro­

kazatelně smluvním základě, dočasně nebo dlouhodobě a za úplatu
vykonává v domácnosti v zahraničí sjednané činnosti.

2. Cestou přeprava a pobyt pojištěného. Cesta je započata okamžikem
opuštění místa bydliště či místa pobytu a končí dosažením místa urče­
ní nebo návratem do místa bydliště či pobytu.

3. Cizí věcí věc, která není ve vlastnictví pojištěného, kterou však pojiš­
těný oprávněně užívá, v souvislosti s výkonem pracovní činnosti. Jsou
to zejména pracovní nástroje a pomůcky svěřené zaměstnavatelem
zaměstnanci k výkonu jeho pracovní činnosti (telefon, notebook, fo­
toaparát, nářadí, nástroje apod.).

4. Činností vykonávanou v rámci pojištění odpovědnosti v cestovním
pojištění například činnost pojištěného v běžném občanském životě,
při rekreaci a zábavě, provozování sportů z důvodů zdravotních nebo
rekreačních, jízda na koni, vlastnictví a opatrování psa, kočky a fretky
a další běžné činnosti.

5. Dokladem ke škodné události např. protokol policie, písemný ná­
rok poškozené strany o náhradě újmy, faktura za opravu věci nebo
nabývací doklad od zničené věci, podrobný popis události, fotodoku­
mentace, bankovní spojení (IBAN, SWIFT, název a adresa banky, název
a adresa příjemce) na poškozeného (cizince), v případě neuhrazení
škody pojištěným na místě.

6. Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys­
témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních
vazeb a procesů v lidské činnosti.

7. Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluvní, správní nebo

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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trestní sankce s výjimkou sankcí uložených v souvislosti s výpočtem
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na­
příklad zdravotní, sociální).

8. Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poško­
zení nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti
výpočetních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skla­
dů, mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez
ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení
poškozeného v souvislosti s výkonem činnosti pojištěného.

9. Opatrovatelem domácího a drobného hospodářského zvířete fyzic­
ká osoba, které vlastník psa, kočky a fretky trvale nebo dočasně svěřil
tohoto psa, kočku nebo fretku k opatrování.

10. Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, manžel/ ka nebo
partner podle zákona upravujícího registrované partnerství; jiné oso­
by v poměru rodinném nebo obdobném se pokládají za osoby sobě
navzájem blízké, pokud by újmu, kterou utrpěla jedna z nich, druhá
důvodně pociťovala jako újmu vlastní. Dále to jsou osoby sešvagřené
nebo osoby, které spolu trvale žijí ve společné domácnosti.

11. Pohřešováním majetku:
a) odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku,

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa,
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa­
mi násilí);

b) odcizení majetku loupeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku,
jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště­
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí;

c) ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek
nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

12. Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objektivně
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek po­
užitelný k původnímu účelu.

13. Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla újmu na
majetku nebo jinou újmu, a které v důsledku pojistné události vznikne
právo na pojistné plnění.

14. Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou
sportovci provádějí za úplatu, jakož i veškerá příprava k této činnosti.

15. Provozní činností provozování závodu nebo jiného zařízení včetně
zařízení zvlášť nebezpečného, které slouží k výdělečné činnosti pojiš­
těného.

16. Újmou (a) újma na majetku (škoda), která vznikla jeho poškozením,
zničením nebo pohřešováním včetně následné finanční újmy z toho
vyplývající; (b) nemajetková újma při ublížení na zdraví a usmrcení
včetně následné finanční újmy z toho vyplývající, případně i duševní
útrapy způsobené manželu, rodiči, dítěti nebo jiné osobě blízké.

17. Věcí převzatou věc movitá nebo nemovitá, která není ve vlastnictví
pojištěného, kterou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho
závazku tj. věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedené objed­
nané činnosti (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladně­
ní, poskytnutí odborné pomoci apod.), anebo věc, kterou pojištěný
převzal do oprávněného užívání. S výjimkou věci zapůjčené.

18. Věcí svěřenou věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, která
však byla zaměstnavatelem pojištěnému svěřena, a kterou pojištěný
užívá při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi.

19. Věcí zapůjčenou věc movitá a nemovitá, která není ve vlastnictví po­
jištěného, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání od osoby,
jejíž podnikatelská činnost je určena k půjčování věcí.

20. Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro­
středí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, povr­
chových nebo podzemních vod, živých organismů). Za újmu způso­
benou na životním prostředí se považuje i jakákoliv následná újma,
která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí
(např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace vody, zničení úrody
plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakéko­
liv zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonity, kvality.

21. Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objektivně není
možno odstranit opravou, a proto majetek již nelze dále používat
k původnímu účelu.

22. Ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek
nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

Článek 7
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.



Technický název Datum pořízení Cena v Kč

DŘEVĚNÝ MOST UL. MLÝNSKÁ 31.12.2007 450 417,00

MOST SVOBODY (česká 1/2) 31.12.2007 15 406 403,00

Provozní most Bailey Bridge 29.12.2009 520 000,00

Most přes VT Ropičanka 31.8.2010 8 575 218,00

mostní zábradlí mostu přes VT Ropičanka 31.8.2010 75 776,00

Zábradelní svodidlo na mostě přes VT Ropičanka 31.8.2010 294 000,00

Most přes stružku (u železniční trati) 31.8.2010 1 252 412,00

Modernizace mostu Družby ­ VO 30.9.2010 819 185,00

Modernizace mostu Družby ­ komunikace 30.9.2010 1 042 298,00

Modernizace mostu Družby ­ stavba 30.9.2010 5 235 428,00

Modernizace mostu Družby ­ mobiliář 30.9.2010 333 592,00

Modernizace mostu Družby ­ inženýrské sítě 30.9.2010 19 606,00

VO ­ most Svobody 30.9.2010 514 211,00

Most Svobody (polská 1/2) 31.8.2011 11 544 567,00

Vlajkový stožár (akce SportMost) 23.5.2012 22 848,00

Vlajkový stožár (akce SportMost) 23.5.2012 22 848,00

Odpadkový koš (akce SportMost) 23.5.2012 13 800,00

Lávka pro pěší přes vodní tok Hrabinka 17.4.2009 1 647 669,00

SportMost­Sportovní lávka ­ most 15.12.2011 42 328 277,00

SportMost­Sportovní lávka ­ komunikace 15.12.2011 1 169 937,00

SportMost­Sportovní lávka ­ Osvětlení 15.12.2011 897 570,00

PROPUST., OSADA ANTONÍČEK 31.12.1975 3 641,00

PROPUSTEK U MUSIOLA 31.12.1975 5 172,00

Propustek pod MK Pod Farmou 30.12.2009 147 000,00

Propustek Rakovec pod MK Kostelní 30.12.2009 200 000,00

DESINF.NÁDRŽ 31.12.1967 354 679,00

VODNÍ NÁDRŽ V D6 31.12.1967 20 110,00

VÝPUSTNÍ OBJEKT HRABINKA 1.7.2008 252 570,00

REVITALIZACE ­ HRABINKA 1.3.2009 47 852 054,00

Lávka pro pěší přes vodní tok Hrabinka 17.4.2009 1 647 669,00

Nábřeží Avion ­ stavba opěrné zdi 22.9.2010 23 299 936,00

Nábřeží Avion ­ SO 12 komunikace 22.9.2010 2 205 198,00

168 174 091,00

Přehled vybraného majetku ­ stavby na vodních tocích
(součást majetku ­ Budovy a stavby)



Mosty

30A ­ M6 31.12.1967 102 184,00

30A ­ M7 31.12.1967 67 754,00

30A ­ M12 31.12.1967 39 801,00

30A ­ M8 31.12.1967 28 231,00

30A ­ M13 31.12.1967 63 840,00

30A ­ M14 31.12.1967 68 032,00

30A ­ M15 31.12.1967 29 695,00

30A ­ M16 31.12.1967 45 123,00

30A ­ M11 31.12.1967 1 713 128,00

21A ­ M4 31.12.1967 55 536,00

48B ­ M1 31.12.1967 21 600,00

48B ­ M2 31.12.1967 21 827,00

21A ­ M3 31.12.1967 25 003,00

2B ­ M4 31.12.1967 19 438,00

39A ­ M5 31.12.1967 26 801,00

39A ­ M18 31.12.1967 9 604,00

65B ­ M3 31.12.1967 37 492,00

12B ­ M4 31.12.1967 25 380,00

14B ­ M6 31.12.1967 27 120,00

13B ­ M3 31.12.1967 1 660 052,00

4B ­ M1 31.12.1967 35 798,00

21A ­ M17 31.12.1967 18 386,00

6B ­ M1 31.12.1975 18 386,00

3B ­ M1 31.12.1975 19 611,00

4B ­ M2 31.12.1975 19 611,00

M5 ­ NA UL. K LOMU 31.12.1975 23 092,00

1B ­ M3 31.12.1975 3 215,00

1B ­ M2 31.12.1975 12 452,00

11B ­ M2 31.12.1967 273 863,00

30A ­ M9 31.12.1967 136 433,00

30A ­ M10 31.12.1967 47 514,00

1B ­ M1 31.12.1975 140 575,00

4 836 577,00

Celkem 173 010 668,00



Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., VIENNA INSURANCE GROUP

Doložka 008 – POJIŠTĚNÍ ATMOSFÉRICKÝCH SRÁŽEK

Sjednává se pojištění poškození nebo zničení budov a dalších předmětů pojištění, v budově
uložených, v souvislosti se zatečením v důsledku níže uvedených pojistných nebezpečí:

­ přívalový déšť
­ tání sněhové nebo ledové vrstvy
­ nedostatečným odtokem svodů dešťové vody

Přívalovým deštěm se rozumí dešťové srážky v místě pojištění s minimální intenzitou 23,1
mm/1m2/1h), v jejichž důsledku dojde k zatečení nebo zaplavení nebo vznikne v důsledku
přívalového deště značné zatížení/zahlcení kanalizačních sítí. Rozhodujícím údajem je zpráva Českého
hydrometeorologického úřadu.

Táním sněhové nebo ledové vrstvy se rozumí poškození předmětů pojištění vodou, která vznikla
v důsledku tání sněhové nebo ledové pokrývky a jejím následným zatečením do pojištěné budovy.

Nedostatečným odtokem svodů dešťové vody se rozumí poškození předmětů pojištění vodou, která
zatéká do pojištěné budovy v důsledku nedostačující kapacity dešťových svodů způsobené
přívalovým deštěm nebo zamrznutím sněhové nebo ledové vrstvy a následné nepropustnosti
dešťových svodů.

Zatečením se rozumí vniknutí vody z atmosférických srážek (déšť, sníh, led) do vnitřního uzavřeného
prostoru pojištěné budovy. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor uzavřený ze všech stran zdmi,
střechou, podlahou, dveřmi nebo okny, který musí být v takovém stavu, aby do něj za normálních
okolností nezatékalo.

Pojištění se nevztahuje na poškození předmětů pojištění, které vznikne:

­ v důsledku dešťových srážek, jejichž úhrn na 1m2 je menší než 23,1mm/1hod,
­ v případech, kdy vnější plášť budovy, zastřešení nebo jiné vnější součásti nemovitosti jeví

známky poškození nebo neplní dostatečně svou běžnou funkci,
­ zatečením do pojištěné nemovitosti nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými

otvory, které by měly být řádně uzavřeny nebo zabezpečeny proti zatékání,
­ jakýmkoliv postupným zatékáním, působením vlhkosti, hub nebo plísní
­ v důsledku nedostatečné údržby nebo poškození dešťových svodů, které mělo za následek

jejich nedostatečnou kapacitu nebo zhoršenou funkci,
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Doložka DOP001

Pojištění odpovědnosti – čistá finanční škoda

Odchylně od článku 3, bodu 1, písm. b) DPPOP 1/16 se ujednává, že pojištění obecné odpovědnosti se vztahuje i na
právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému čistou finanční škodu, tj. majetkovou
újmu na jmění vyjádřenou v penězích, která vznikla poškozenému jinak než při ublížení na zdraví, usmrcení nebo na
jmění jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním nebo následná finanční újma z toho vyplývající, a to až do výše
sublimitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Mimo výluk z pojištění uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách vztahujících se k pojištění
odpovědnosti sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit
poškozenému škodu vzniklou:
a) vadou výrobku nebo vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání;
b) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví, projektová

činnost);
c) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, která

byla způsobena jednáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, ale bez
přiměřených důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí;

d) porušením povinnosti mlčenlivosti;
e) znečištěním životního prostředí;
f) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, vlhkosti,

hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisí/emisí/vlivů na okolí;
g) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce statutárního orgánu nebo člena statutárního nebo kontrolního orgánu

právnické osoby;
h) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává;
i) v souvislosti s jakoukoliv finanční nebo platební transakcí;
j) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí apod.;
k) poskytováním služby, zastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoliv investování, financování,

poradenství, hodnocení anebo oceňování, včetně obchodování s cennými papíry a ostatními finančními
instrumenty;

l) v souvislosti s přípravou čerpání nebo čerpáním jakýchkoliv dotací a grantů, včetně přípravy, zpracování podkladů a
organizací výběrových řízení nebo veřejných zakázek;

m) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného;
n) poskytováním softwaru nebo hardwaru, jakoukoliv činností související se zpracováním dat a informací, službami

databank, správou sítí, racionalizací nebo automatizací;
o) nedodržením stanovené nebo deklarované či přislíbené doby stavby/výstavby nebo doby dodávky, nedodržením

lhůt nebo termínů, mimo lhůt stanovených přímo právním předpisem, soudem nebo příslušným správním
orgánem;

p) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem, nedodržením
rozpočtu/předběžného odhadu/kalkulace;

q) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, jestliže byly
na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v souvislosti se
zastoupením před soudy;

r) subjektům uvedeným v článku 6, bodu 3, písm. a) až e) DPPOP 1/16 bez ohledu na ujednání v pojistné smlouvě.
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Doložka DOP003

Pojištění odpovědnosti – povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou náhlým a nahodilým
znečištěním životního prostředí

Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému
újmu vzniklou náhlým a nahodilým znečištěním životního prostředí.

Rozsah pojistného krytí:

Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná,
časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), vzniklá v souvislosti s činností nebo výrobkem pojištěného nebo v
souvislosti s oprávněným užíváním objektu nebo zařízení pojištěným, ze které vznikla újma a která by mohla být důvodem
vzniku práva na pojistné plnění.

Nastalo­li následkem škodné události znečištění životního prostředí, poskytne pojistitel pojistné plnění pouze na úhradu
přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy se začalo s opatřeními) na zamezení,
odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné látky, ke kterému došlo nebo dochází
následkem škodné události a ze kterého bezprostředně hrozí vznik újmy na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo
právnické osoby odlišné od pojištěného. Za právnickou osobu se pro účely tohoto pojištění nepovažuje stát.

Pojistné plnění, pojistný princip:

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky:
a) škodná událost nastala v době trvání pojištění;
b) první projev první újmy vzniklé ze škodné události nastal v době trvání pojištění;
c) pojištěný zjistil, že došlo ke škodné události do 168 hodin od jejího vzniku;
d) první újma způsobená znečištěním životního prostředí nastala do 72 hodin od vzniku škodné události;
e) pojištěný oznámil pojistiteli neprodleně, nejpozději však do 30 dnů od vzniku škodné události:

i) vynaložení nákladů na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné látky,
ke kterému došlo nebo dochází následkem škodné události, nebo
ii) nárok na náhradu újmy uplatněný poškozeným proti pojištěnému;

f) pojištěný uplatnil nárok na plnění vůči pojistiteli do 30 dnů po zániku pojištění.

Speciální výluky z pojištění:

Mimo výluk z pojištění uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách vztahujících se k pojištění odpovědnosti
sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu
vzniklou:
a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví; změnou,

poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo rostlinného druhu;
b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí (např. ovzduší,

povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve vlastnictví žádné fyzické ani
právnické osoby;

c) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších;
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu na okolí (např.

déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých po zpracování odpadních vod);
e) při zneškodňování odpadu neutralizací či ukládáním (dlouhodobým skládkováním), včetně následné péče o místo

zneškodnění;
f) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem škodné události (staré zátěže);
g) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto porušení

bylo nebo mělo a mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním řídícím pracovníkům
pojištěného před vznikem škodné události;

h) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto skutečnosti byly
nebo musely být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před
vznikem škodné události;
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i) v důsledku používání technologického zařízení na nakládání s odpady či ochranného zařízení po skončení životnosti
deklarované výrobcem;

j) v důsledku provozování technologického zařízení na nakládání s odpady v rozporu se schváleným provozním či
manipulačním řádem;

k) v důsledku toho, že oprávněná osoba (pojištěný) trvale nekontrolovala, zdali odpad nemá nebezpečné vlastnosti;
l) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých a technických

znalostí neumožňoval;
m) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to do výše pojistného plnění z tohoto jiného pojištění;
n) při zneškodňování odpadů dovezených do České republiky a/nebo nakládání s odpadem dovezeným do České

republiky za účelem zpracování;
o) při vývozu či tranzitu odpadů;
p) při nakládání s radioaktivním odpadem, odpadem obsahujícím choroboplodné zárodky či toxické nebo karcinogenní

látky;
q) při nakládání s odpadními či zvláštními vodami a při čištění odpadních nebo zvláštních vod, jakož i při provozu zařízení

určených k předchozímu čištění vod před jejich vypouštěním do kanalizace (čistírny odpadních vod, včetně
předčišťování a speciálních provozů pro odpadní vody z určitých průmyslových procesů jako je např. neutralizační
stanice, odfenolovací zařízení, retenční a akumulační nádrže, septiky ­ vodohospodářské dílo), včetně nakládání s kaly;

r) při provozování veřejné kanalizace;
s) při nakládání s odpady vzniklými při zpracování drahých kovů;
t) při nakládání s odvaly, výsypkami a odkališti a dalšími odpady, pokud vznikly při hornické činnosti;
u) při nakládání s mrtvými lidskými těly, orgány a ostatky lidí a těly uhynulých zvířat;
v) při energetickém využívání odpadu nebo jeho zneškodňování spalováním či jinými termochemickými metodami.



Příloha č.8
Seznam pojištěných k pojistné smlouvě č. 1870002539

Společnost: Město Český Těšín rok 2018

Datum:

Zpracoval/a:

Odeslat na email:

Příjmení Jméno Datum narození Profese Změna




